
Un exemplaire glose des tatuts de Premontre
dans le manuscrit ao0n 3{)

Les coutumılers elabores Dar les instıtuts relıgieux du
age, n ont ete CONserves qu«C Dar des emoılns manuscecrits PCU nombreux.
La plupart perırent par sulte d’evenements desastreux incendies,
pıllages tres frequents Dar sulte de la suppression des malsons la
fın du X VIII“ sıecle. D’autres furent decomposes DOUTI SerVIr la relıure
de manuscriıts de lıvres. Le plus Ouvent la legıslatıon primıtıve des
ordres monast1ıques, Canon1aux ef mendiants est CONNUC present qu«c
par des exemplaıres un1ques.

L’Ordre de Premontre faıt Das exception regle generale. Da
penurlte des documents CONSeErVES, particulıer des codıiıfications eliaDOo-
rees du AI“ sıccle, est faıt rappant. L’histoire de ’ @uvre
legıslatıve de Premontre epoque est COMNNUC paIi tTO1s versions. Les
tatuts primiıtıfs furent rediges probablement 128 et PE3SS: SOUS

l’abbatıat ugues de FOosses *) Une deuxiıeme codıfication, entierement
remanıee et developpee, represente Vl’etat de la legislatıon VeIs le miıliıeu du
AIIS siecle Une tro1isıeme version, miıse Jour, contient les adaptatıons
introduites des eHx decennıes sulvantes Une quatriıeme
redaction inedıte CNCOIC plus evoluee, est sıtuer ans le premıer
u du sıecle sulvant *).

VAN WAEFELGHEM, Les premiers STALluLs de Premontre. F CIm
jecle) Extrait des Analectes de Premontre, I 1913, VEC pagınatıon specıale (sıgle PW)

Pl LEFEVRE (GRAUWEN, Les STIAluts de Premontre milieu du X® szecle
(Bıblıotheca Analectorum Praemonstratensium, fasc 12), Averbode, 9/8 igle

Institutiones Patrum Praemonstratensium, ed MARTENE, De antiquis ecclesiae
ritibus, IL, Anvers, 1764, 323-.336 exie reprIis probablement de la
Bıblıotheque natıonale Parıs, provenant de l’abbaye de Saıint-Viıetor. Voıir suJjet
LEFEVRE GRAUWEN, O, C Annexe FE 57-59 1gle

OMAS, Une version des STALluULs de Premontre debut du siecle, ans
Nalecta Praem.., 1979, 153-170 Le presente est CONnserve ans le Glasgow
308892 (sıgle GL) rapproche sensiblement de la codificatıon du deuxiıeme du

sıecle, publiee parl LEFEVRE, Les Statuts de Premontre reformes UTFr les ordres de
Gregoire el d’Innocent siecle (Bıblıotheque de la Revue d’hıistoire
ecclesiastıque, fasc 23), Louvaın, 946 (sıgle PL) Pour aPpeICu general des dıfferentes
codıficatıions de Premontre, OIlr le schema la 170 de l’artıcle cıte dernier lıeu
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LE MANUSCRIT AON 530

La Bıblıotheque muniıcıpale de aon manuscriıt contenant
le des tatuts de la seconde moıitıie du AIIS sıecle, deja Dar la
publicatıon de artene. ( ’est le premier Cds actuellement 1E
codıficatiıon du XII s1ecle transmıise Dar deux emolns manuscecriıts
dıfferents Voicı l deser1ıption sommaıre du manuscecrit susdıt d’apres le
Catalogue:

Miscellanea CONCernant Premontre. AVECC, tete; «Index concılı0-
IU communıiıtatıs artını LaudunensI1s», ei deux ındex la fın
X MS s1ecle.
Papıer glace 491 feuılllets 320 SUT 230 miıllım Reliıure basane

Je do1s l’obligeance de Jean efebvre, sous-bibliothecaıire Laon,
une deseription plus detaıllee et plus precise du manuserit 530 Jettre du
19 octobre esSsort quC le Catalogue contıient des SLELGUHES

En premier lıeu, la peri10ode indıquee X VI“ s1ecle peut etre
maıntenue. faut lıre : s1ecle. OUur la partıe du manuseriıt
contenant les Institutiones de Premontre, derniere datatıon est
confiırmee par la presence d’un decret de la Congregatıon du Concıle,
ratıfie Dar le Papc Urbain 111 (1623-1644) le 20 septembre 624 (ms de
Laon, 912) D’ailleurs, d’apres Ia communiticatıon de M.J efebvre,
les autres parties du manuseriıt SONtT executees ans une ecrıture du
s1iecle et de la meme maın. Dans ”Index Pontificum (pp 11-14 Ssont

indıquees DOUT chaque PapC les dates d’accession pontificat el de
mort Le dernier Dapc mentionne est Alexandre VII (1655-1667), dont
seule la ate d’accession pontıficat est ind1ıquee, quı permet de
sıtuer la composıtıon du manuscriıt 655 el 667

En second lıeu, la mentıon Communıtatıs Sanctı artını LaudunensiIs,
une maın qUC le du ef cıtee ans le Catalogue general

faısant partıe du tıtre, est l’evidence ex-Libris de l’abbaye
Saınt-Martın.

Dans le manuserit 530 les Institutiones de Premontre OcCcupent les
869-922, numerotees seulement des feuillets Dar des

chılires impaılrs Dar unec maın du EB s1iecle. Maıs OTrS de la pagınatıon
la pPagc apres le eu1ılle portant le hıffre 895 (pages 895-896) na pas TECU

Catalogue general des MANUSCHKILLS des bibliotheques publiques de France, ALIL,
Supplement, IE Parıs, 1903, 3072
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le numero xo/ Ce hıffre n ’apparaılt qu au du eu1lille sulvant.
faut ONnNC cCompter deux de plus X96 bıs ei 896 ter.

Le ete reproduilt dans u1llc ecrıture serree Ouvent dıfficılement
1isıble SUT les hotocopıles du faıt QUC les ettres paralssent parfo1s
deformees effacees Dar 1a transparence des caracteres de l’autre cote
du feuıllet

Le manusecrıt de aon est interessant de plusıeurs pomlnts de VU!  € En
premıer lıeu, 11 constıitue exemplaıre double des tatuts de Premontre
de la seconde moıtıe du GBr S1eGIE: sıtuer dUuX envırons de 170 PM)
De faıt 1] TE des pomts de comparaıson precleux la tradıtıon
du

En second lıeu, le copıste ajoute, ans les Mar gCcS, des gloses
nombreuses comprenant DOUT la plupart des textes paralleles, reprıs
majeure partıe AdU X constitutions des augustins, des dominıcaıns ef des
mercedaıres, mo1ndre partıe AdU A* coutumılers des cCisterclıens el des
benedietins ei dUX regles monast1ıques plus anclennes. Quelquefoıi1s le
copıste iıllustre les uSagcS Canon1aux cıtant des relatıfs la
lıturgıie, la theologıe el l’hıstoire. s’est O16 pasS borne $
unec version ancıenne des tatuts de Premontre, 1l voulu Quss1 faıre

d’hıstorıen, H6 etude comparatıve en les COULU-
INCes de Premontre et celles d’autres instıtuts relıgieux.

L’examen des CCS euxX points fera "objet de l’expose present.

I1 LA TRADITION

Quant l’ordonnance generale, le du INs aon 530 s’alıgne
parfaıtement SUurT celu1 publıe pal artene: meme repartition des
matıeres quatre distinctiones, meme nombre de chapıtres AaVCC enonce
iıdent1que. TreMAaATqUCI toutefo1s JUC ”’enonce du chapıtre De minutlione
1s I! Cap 20), Om1s par (p 324) ans L’elenchus capıtum le

du X figure ans le INs de aon (p 870) pres le dernier
chapıtre du constitutionnel proprement dıt 1 16, QOuae AON

licet habere), les euxX codes font SUulvre unc ser1e de douze ordonnances
emanees de chapıtres generaux de la fın du AXHI® sıiecle aon, 920-922;

335-336) Cette dısposiıtion est conformiıte AVCC la rubrique du
prologue des tatuts ordonnant d’ajouter les prescr1ptions nouvelles la
fın de la quatrıeme distinctio®). Les d1ıx dernıeres ordonnances portent,

«In hac quarta distinectione quaedam, QqUaC in generalı apıtulo, Communı consılı0,
PTO conservatiıone Ordınıs, sunt posıta, possunt reperir1 S1 qua, PIO dıversıiıtate EMETSCNH-
tium actıonum, postmodum uerınt ordınata, hıc CO:  er inser1» (PÜF
LEFEVRE GRAUWEN, Les STIAtulLs de Premontre,
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ans les euxX textes, numero d’ordre, so1t de 10 Les enxX
ordonnances qul Ouvrent la sene: SONLT Das numerotees. Dans le
de Martene, la premiere, Statutum est ul hbates IN DUANE 21 AGUU
jeiunabit, traıtant de l’assıstance oblıgatoire des es chapıtre
general, est rattachee Samls enonce et Samlls interruption du dernier
chapıtre des tatuts (d I 16) Ce qul paralt pas og1que Dans le
manuserit de Laon, contraire, prescriıption est precedee,
de la DAagcC 920, par tıtre abrege De CUAD., surmonte une petite CTrO1X
(+3; Sans doute POUT faıre FTFeEMAaTqueCcr qu’1 s’agıt une ser1e de decrets
supplementaıires. Quant la seconde ordonnance, traıtant de la tONSUre,
les euxX versions la font preceder Dar le tıtre Terminus YTASNUTdE

Ces partıcularıtes SOoOnt DaSs SaJmls importance DOUI l’histoire du
des euxX codıfications, plus precısement quı le prototype
quı leur Servı de base. Premierement, peut affırmer maıntenant qUC
l’apposıtion des douze prescriptions de date plus recente faıt partıe de la
codıification officıelle des USagcSs de Premontre l’epoque indıquee.
s’agıt pas une dısposition mettre cCompte du copıste 0Ca quı auraıt
ajoute CCS partıes fur ei INECSUTC w’elles furent redigees Dar les
chapıtres generauXx. D’autre part, la dıvergence les deux ompıila-
t1ons la acon de rattacher la ser1e des prescr1iptions des
tTatufts permet de certifier quC les deux copiıstes travaıllaient SUuLT

prototype different. En d’autres moO(fTS, le copiıste de aon utıliıse
manuserit distinct de celu1 de °a  aye de Saıint-Viıctor, pProtoLype
presume de la l’edıition de artene.

L’existence de euxX PrototLypes dıfferents iTrOuve confirmee pDar les
renvols reiteres, ans les MaAaTrgcs du manusecriıt de Laon, manuscecrit de
Saıint-Victor: Deja ans les premieres lıgnes du rologue (p 369)
le copiste paraılt QaVOIT des dıfficultes dechiffrer ans SON PTFODIC
exemplaıre le mot servanda ans le PDasSsapc. uniıtatem qQUAE Inter1us
servanda est In cordibus. avaıt ecrit d’abord Correctement servanda, DUIS
barre les ettres nda qu'’ıl avaıt surmontees Dal (servata). OUur arrıver

ecture ı] avaıt consulte le manuscriıt de Saınt- Victor, qu/’’ıl
mentionne ans la marge gauche servala (sur euxX 1gnes) Puis,

rendant compte quc le manusecrit de Saılnt-Victor portaıt realıte
servanda, il barre les mMoOots de ote margınale eu consequemment,

-
aussı correction fautıve [A, POUTF aboutir la figure bızarre ServaRda,
interpreter servanda, ecture COMMUNC toutes les versions de
Premontre.

L’etat defectueux du protoLype m1s la disposition du copiste de Aa0on
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manıfeste d’autres endroıits CIHGcOLE IDans le chapıtre De labore (d L,
85 879), le prototype de aon portaıt : Tlo fratre remanente,

l’encontre de tOUS les qutres exemplaires de Premontre, quı lısent:
CommMONenlT. Le scrıbe reprIıs la ecture fautive remanente Maıs,
conscılent de I’iınexactıtude de SO  —; DProtoLype, Il na Das corrıige SOI DITODIC
travaıl, ma1ls place sıgne de renvol (+) au-dessus de remanenlt el ajoute
dans la gauche la econ M.S CoMmMMoONen

Meme phenomene ans le chapıtre De NOVILILS probandis L, a
886) Le manuscriıt de aon est defectueux dans la phrase Y aliquis

noluerit (quia) promisit ad aliam vıtam
Oome le MOl QquUl1A, place 1C1 parentheses. L/’endroıit OUu devaıt
ıre mOL, est lalisse re ans le manuserit. OUur gulder le ECieUr. le
copiste ajoute ans la droite: M.S qu1a promisit, ecture
COMMUNC des tatuts de Premontre.

Dans le chapıtre De abbate (d IL, 1 8390), les MOS cetera potest
INtUS el fOriS Inlungere el absolvere sont places Pn parentheses.
Indice eviıdent quC le copıste les DaS TOUVES ans SO archetype, ma1s
les supplees d’apres le manusecriıt de Saılnt-Viıctor.

otons Quss1 les endroıits Ou les dıvergences n ont Das la portee de
fautes proprement dıtes, mals de sımples varıantes. Dans le chapıtre De
SaCFKLIStAa el solatio e1IUS (d 1L, 8} 896) le manusecriıt de aon
utensilia In ecclesia el altarı nNeCessarıa. Dans la droite ıl mentionne
la ecture de Saint-Victor: altarıis. La ecture de aon (altarı est
conservee auss1ı ans B tandısque ei portent, AVOC Saılnt-Vıctor
el altaris.

Dans le chapıtre OQuid faciendum Sı $1 quid de Sacramento Domuinicı
COrporIs Ticubi ceciderit (d ILL, 5 907), le copiste de ao0n ecrıt :
resecanda est IDSa qUAE Antincta est particula, l’encontre de recidenda est

(PW, 58; P ILL, 5° P 11L, rendue pa rescindenda esi

ans le de Salint-Vıctor (note dans la gauche du manuscriıit de
aon et ans ILL, E1

nfın, ans le chapıtre De vestitu (d I s 919) le de a0on
porte Pellicium HUMQU U ANLSL cCoopertum fUNICAa. Les autres
versions lısent: opertum, a1nsı qucC le ote aon ans la marge gauche

opertum.

En d’autres endroits cC’est le manuseriıt de aon quı conserve le eXie
COTITECL, V’encontre du manusecrıt de Salint-Viıctor. Aınsı ans la premiere
phrase du chapıtre De dirigendis IN VIaG L, PE 887), aon
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Correctement Egredientes fratres ad ECHSUM sılentium eneant Le reNnvOol
de la gauche M.S MILSSAM, faute bizarre reprise dans
’edıtion de artene (p 328)

Plus loın, ans le De minutlione (d L, 20: 369), est sıgnalee dans la
gauche, la ecture fautıve de Saılnt-Viıctor: eanl IN dormitorio el Ia

varlıante de Pmı1 el:; lıeu de ul ıbl Dausent. Dans le meme
chapıtre, DOUI les MOfs In vesperis el MAtutInNLS le copıste de aon donne la
ecture de Saıiınt-Victor: M.S IN el mMatutinis, interpretee fautıve-
ment IN quinta el MAtutInıs dans l’edıtion de artene (p 328)

Les exemples releves suffisamment JUC le de a0o0nNn ete
transecrıt d’un prototype ancıen qU«C le manusecriıt de Saılnt-Vietor.
Le copıste utıilıse dernier so1lt DOUL completer el cCorriıger SOM PIODIC

so1lt DOUT sıgnaler les ectures dıvergentes de Saılnt-Viıctor.

Le copıste de aon olt aVOIF dıspose auss] d’un exemplaıre des tatuts

plus recents. Le chapıtre De privatıs confessionibus (d L, 3 5 /4)
ermiıine DPar la prescription sulvante : SI qULS qul MUANeE54  A.H. Thomas  correctement : Egredientes fratres ad mensam silentium teneant. Le renvoi  de la marge gauche porte: M.S.V. missam, faute bizarre reprise dans  l’edition de Martene (p. 328).  Plus loin, dans le De minutione (d. I, c. 20; p. 889), est signalee dans la  marge gauche, la lecture fautive de Saint-Victor: eant in dormitorio et la  variante de SV, PM, Pmi et, au lieu de ut ibi pausent. Dans le me&me  chapitre, pour les mots in vesperis et matutinis le copiste de Laon donne la  lecture de Saint-Victor: M.S.V. in V. et matutinis, interpretee fautive-  ment comme in quinta et matutinis dans l’edition de Martene (p. 328).  Les exemples releves montrent suffisamment que le texte de Laon a ete  transcrit d’un prototype ancien autre que le manuscrit de Saint-Victor.  Le copiste a utilise ce dernier soit pour completer et corriger son propre  texte, soit pour signaler les lectures divergentes de Saint-Victor.  Le copiste de Laon doit avoir dispose aussi d’un exemplaire des statuts  plus recents. Le chapitre De privatis confessionibus (d. I, c. 3; p. 874) se  termine par la prescription suivante: S7 quis eorum qui mane ... stando  fieri potest. Dans la marge gauche est reproduit un texte quelque peu  divergent: S7 quis eorum qui mane cantaturi sunt, confiteri voluerit, faciat  signum uni ex confessoribus, et breviter confiteatur in loco competenti,  quod et stando fieri potest. M.S.V. c. 4 de privatis confessionibus. C’est la  teneur des statuts de Premontre ä partir de la fin du XII“ siecle (1290),  0U le chapitre mentionne occupe en effet la quatrieme, et non la troisieme  place dans la premiere distinctio”).  Outre les cas dejä releves, signales par le copiste lui-meme, le manuscrit  de Laon offre une serie considerable de lectures divergentes par rapport  au manuscrit de Saint-Victor et aux autres versions de Premontre. Dans  plusieurs endroits le texte de Laon est conforme ä celui des autres  codifications, exceptes Saint-victor et Martene. Voici quelques exemples,  ranges d’apres l’ordre des chapitres.  Dans Laon le chapitre De collatione (d. T, c. 13; p. 883) debute par  V’'injonction Ad collationem sacrista percutiat signum. Dans PG, GL et PL  le mot percutiat est remplace par pulset. Le manuscrit de Saint-Victor  emploie incorrectement la forme du parfait: percussit. Sans doute pour -  7’) Statuta primaria Praemonstratensis Ordinis (1290), ed. J. LE PAIGE, Bibliotheca  Praemonstratensis Ordinis, Paris, 1633, p. 788.stando
fieri potest. Dans la gauche est reproduit quelque PCU
dıvergent : S71 QULS qul MANe cantaturı SUNLT, confiteri voluerit, faciat
signum UNL confessoribus, breviter confiteatur IN l0c0O cCompetent1,
quod el stando fieri potestT. de pPrIVatLS confessionibus. C est la
teneur des Tatuts de Premontre partır de la fın du s1iecle (1290)
Ou le chapıtre mentionne UOCCUPC la quatrıeme, eft 19(0)  —; la trolsıeme
place ans la premiere distinctio

Outre les Cas deja releves, sıgnales par le copiste lul-meme, le manuseriıt
de aon Te unec ser1e consıderable de ectures dıvergentes Dar rapport

manuseriıt de Saıint-Viıctor el dUX autres Vvers1ons de Premontre. Dans
plusiıeurs endroits le de aon est conforme celu1 des autres

codıfications, exceptes Salnt-victor ef artene. Voincı quelques exemples,
ranges d’apres ordre des chapıtres.

Dans AaAon le chapıtre De collatione L, I3 883) debute Dar
l’ınjonction collationem SACFKLSIA percutiat SI8ENUM. Dans P et
le mot percutiat est remplace par pulset. Le manusecriıt de Saılınt-Vıctor
emploı1e incorrectement la forme du parfaıt percussit. Sans doute POUT -

Statuta primarla Praemonstratensis Ordinıis (F290); ed LE 'AIGE, Bibliotheca
Praemonstratenstis Ordinis, Parıs, 1633, 788
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corrıger faıt preceder le motL C4 el arrıve a1nsı la
sulvante: Cum SacCrISsSta percussit sienNumStatuts de Premontre dans le manuscrit Laon 530  55  corriger cette tournure, PM fait preceder le mot cum et arrive ainsi a la  tournure suivante: Cum sacrista percussit signum ...  Le copiste de Laon a omis de signaler que dans le chapitre Quas  officinas ingredi liceat (d. I, c. 15; p. 885) le ms. de Saint-Victor SC1t  fautivement singulo au lieu de signo dans le passage quaerant signo vel  sonitu ad ostium.  Dans le chapitre De suppriore (d. IL, c. 3; p. 891) Laon est conforme  aux autres versions de Premontre dans le paragraphe fratres ... ordinate  se habeant. Le ms. de Saint-Victor commet une erreur manifeste en  ecrivant: inordinate. L’editeur Martene a fait disparaitre ce contre-sens  en substituant : in ordine (p. 329).  Le chapitre De circatore (d. I, c. 4; p. 892) presente un cas analogue  dans la prescription Numquam claustrum exire debet nisi cum licentia.  Seuls Saint-Victor et PM (p. 329) ont retouche la fin de cette phrase, le  premier en substituant nisi licentia, le second en introduisant une formule  plus habituelle: sine licentia.  Plus nombreux sont les endroits oü le manuscrit de Laon est en  desaccord avec les autres exemplaires des statuts, y compris Saint-Victor  (sans tenir compte des fautes commises par Martene dans la transcription  de ce dernier manusecrit). Mais les divergences de Laon ont presque  toujours le caractere de simples variantes, rarement de remaniements  substantiels. Il faut faire une exception pour un membre de phrase dans  le chapitre Quomodo se habeant fratres post completorium (d. I, c. 13; p.  884). La phrase Idem ordo observandus est ... se termine par les mots ef  parent se ad lectionem audiendam. On se trouve ici en presence d’une  tournure etrangere aux autres versions des statuts de Premontre au cours  du XII“ siecle, un temoin d’un texte inconnu jusqu’ici et conserve par le  seul manuscrit de Laon. A noter aussi que dans la plupart des cas Laon  ecrit cellarius, äa V’encontre des autres versions, qui portent toujours  cellerarius.  En dernier lieu il reste ä signaler les endroits ou le manuscrit de Laon  offre des lecons qui figurent dans une ou plusieurs codifications de  Premontre. A plusieurs reprises Laon est conforme aux versions plus  anciennes. Ainsi, dans le chapitre De matutinis (d. I, c. 1; p. 872) ıl porte:  stet chorus versus chorum, tout comme PG, ä l’encontre de Saint-Victor et  des deux autres recensions plus recentes (GL et PL), qui lisent: stef  chorus versus contra chorum. Me&me phenomene dans le chapitre DeLe copıste de aon OMI1Ss de sıgnaler QUC ans le chapıtre Quas

officinas ngredi Iiceat (d E _S 8385) le 1115 de Saint-Vıctor ecrıt
fautıvement singulo 1leu de SI8ENO ans le passSagc qu SI@ENO vel
SONILU ad OsStium.

Dans le chapıtre De supprlore IL, 3: 891) 4a0n est conforme
A4AUX autres versions de Premontre dans le paragraphe fratresStatuts de Premontre dans le manuscrit Laon 530  55  corriger cette tournure, PM fait preceder le mot cum et arrive ainsi a la  tournure suivante: Cum sacrista percussit signum ...  Le copiste de Laon a omis de signaler que dans le chapitre Quas  officinas ingredi liceat (d. I, c. 15; p. 885) le ms. de Saint-Victor SC1t  fautivement singulo au lieu de signo dans le passage quaerant signo vel  sonitu ad ostium.  Dans le chapitre De suppriore (d. IL, c. 3; p. 891) Laon est conforme  aux autres versions de Premontre dans le paragraphe fratres ... ordinate  se habeant. Le ms. de Saint-Victor commet une erreur manifeste en  ecrivant: inordinate. L’editeur Martene a fait disparaitre ce contre-sens  en substituant : in ordine (p. 329).  Le chapitre De circatore (d. I, c. 4; p. 892) presente un cas analogue  dans la prescription Numquam claustrum exire debet nisi cum licentia.  Seuls Saint-Victor et PM (p. 329) ont retouche la fin de cette phrase, le  premier en substituant nisi licentia, le second en introduisant une formule  plus habituelle: sine licentia.  Plus nombreux sont les endroits oü le manuscrit de Laon est en  desaccord avec les autres exemplaires des statuts, y compris Saint-Victor  (sans tenir compte des fautes commises par Martene dans la transcription  de ce dernier manusecrit). Mais les divergences de Laon ont presque  toujours le caractere de simples variantes, rarement de remaniements  substantiels. Il faut faire une exception pour un membre de phrase dans  le chapitre Quomodo se habeant fratres post completorium (d. I, c. 13; p.  884). La phrase Idem ordo observandus est ... se termine par les mots ef  parent se ad lectionem audiendam. On se trouve ici en presence d’une  tournure etrangere aux autres versions des statuts de Premontre au cours  du XII“ siecle, un temoin d’un texte inconnu jusqu’ici et conserve par le  seul manuscrit de Laon. A noter aussi que dans la plupart des cas Laon  ecrit cellarius, äa V’encontre des autres versions, qui portent toujours  cellerarius.  En dernier lieu il reste ä signaler les endroits ou le manuscrit de Laon  offre des lecons qui figurent dans une ou plusieurs codifications de  Premontre. A plusieurs reprises Laon est conforme aux versions plus  anciennes. Ainsi, dans le chapitre De matutinis (d. I, c. 1; p. 872) ıl porte:  stet chorus versus chorum, tout comme PG, ä l’encontre de Saint-Victor et  des deux autres recensions plus recentes (GL et PL), qui lisent: stef  chorus versus contra chorum. Me&me phenomene dans le chapitre Deordinate

abeant Le de Saılınt-Vıctor commet unec eITeEUI manıfeste
ecrıvant: Inordinate. 1L’edıteur artene faıt dısparaltre contre-sens

substıtuant : IN ordine (p 329)
Le chapıtre De Circatore (d 1L, 4’ 892) presente CAas analogue

dans la prescription Numquam claustrum exXıre ALSL CUFM licentia.
euls Saınt-Victor ef (p 329) Ont retouche la fın de ce phrase, le
premıer substituant ALS1 licentia, le second introdulsant unc ormule
plus habıtuelle SINE licentia.

Plus nombreux sont les endroits Ou le manuscrıt de aon est

desaccord AVCC les autres exemplaıres des tatults, COmMPpTIS Salint-Viıictor
(sans tenır cCompte des fautes commı1ses Dar artene ans la transcrıption
de dernier manuserI1t). Maıs les divergences de aon ont PIESQUC
tOuJours le caractere de sımples varıantes, rarem de remanıiıements
substantıels. faut faıre une exception DOUI membre de phrase ans
le chapıtre Quomodo abeant fratres post completorium L, 13
884) La phrase Idem Ordo observandus es[Statuts de Premontre dans le manuscrit Laon 530  55  corriger cette tournure, PM fait preceder le mot cum et arrive ainsi a la  tournure suivante: Cum sacrista percussit signum ...  Le copiste de Laon a omis de signaler que dans le chapitre Quas  officinas ingredi liceat (d. I, c. 15; p. 885) le ms. de Saint-Victor SC1t  fautivement singulo au lieu de signo dans le passage quaerant signo vel  sonitu ad ostium.  Dans le chapitre De suppriore (d. IL, c. 3; p. 891) Laon est conforme  aux autres versions de Premontre dans le paragraphe fratres ... ordinate  se habeant. Le ms. de Saint-Victor commet une erreur manifeste en  ecrivant: inordinate. L’editeur Martene a fait disparaitre ce contre-sens  en substituant : in ordine (p. 329).  Le chapitre De circatore (d. I, c. 4; p. 892) presente un cas analogue  dans la prescription Numquam claustrum exire debet nisi cum licentia.  Seuls Saint-Victor et PM (p. 329) ont retouche la fin de cette phrase, le  premier en substituant nisi licentia, le second en introduisant une formule  plus habituelle: sine licentia.  Plus nombreux sont les endroits oü le manuscrit de Laon est en  desaccord avec les autres exemplaires des statuts, y compris Saint-Victor  (sans tenir compte des fautes commises par Martene dans la transcription  de ce dernier manusecrit). Mais les divergences de Laon ont presque  toujours le caractere de simples variantes, rarement de remaniements  substantiels. Il faut faire une exception pour un membre de phrase dans  le chapitre Quomodo se habeant fratres post completorium (d. I, c. 13; p.  884). La phrase Idem ordo observandus est ... se termine par les mots ef  parent se ad lectionem audiendam. On se trouve ici en presence d’une  tournure etrangere aux autres versions des statuts de Premontre au cours  du XII“ siecle, un temoin d’un texte inconnu jusqu’ici et conserve par le  seul manuscrit de Laon. A noter aussi que dans la plupart des cas Laon  ecrit cellarius, äa V’encontre des autres versions, qui portent toujours  cellerarius.  En dernier lieu il reste ä signaler les endroits ou le manuscrit de Laon  offre des lecons qui figurent dans une ou plusieurs codifications de  Premontre. A plusieurs reprises Laon est conforme aux versions plus  anciennes. Ainsi, dans le chapitre De matutinis (d. I, c. 1; p. 872) ıl porte:  stet chorus versus chorum, tout comme PG, ä l’encontre de Saint-Victor et  des deux autres recensions plus recentes (GL et PL), qui lisent: stef  chorus versus contra chorum. Me&me phenomene dans le chapitre Deermine Dal les MOS el

parent ad lectionem audiendam. On iTrOuve 1C1 presence d’une
etrangere auX autres vers1ons des tatuts de Premontre

du GE sıecle, temoın d’un CX Inconnu Jusqu/’1cı el conserve par le
seul manuseriıt de aon aussı qucC ans la plupart des Cas Aa0o0nNn
ecrıt cellarius. l’encontre des autres vers10ns, quı1 portent tOouJours
cellerarius.

En dernıer lıeu il sıgnaler les endroıits OUu le manuserıt de a0on
re des lecons quıl figurent ans une plusieurs codıficatiıons de
Premontre. plusieurs reprises aon est conforme A4duUX vers1ions plus
ancıennes. Aınsı, ans le chapıtre De MAtulINLS (d L, 872) 11 pO
stiel chorus Versus chorum, tout P l’encontre de Saınt-Viıctor et

des deux autres recensi1ons plus recentes (GL ei RE): quı lısent: stiel

chorus versus CONILIrFra chorum. Meme phenomene ans le chapıtre De
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prima el MLSSLS pPost primam (d I 2 873) dicant Pater nNOstTter
inclinati aon AVOCC PG), tandısque Saınt-Victor, ei ecrıvent :
inclinı. Dans le chapıtre Quomodo abeant fratres lempore lectionis (d
E 9; SÖU) 70)8! Conserve DASSasc des versions anterıeures el

ANLSL de pronuntiatis el correptis accentibus, el de dictione GUAM legere
Ignoraverint. Cette formule fıgure plus ans Salnt-Victor el P nı
ans les versions de date posterleure et

Les analyses precedentes etitent en evidence l’'ınteret du manuseriıt de
aon 5 3() POUT la tradıtion des texties legıslatıfs de Premontre. Par
sStructure generale, la cConcordance des chapıtres et leur CONTENU, le XT
de aon est temoın autorise de la codıiıficatiıon de la seconde moıitıe du
XII® sıecle, Conservee ans le manuseriıt de Saılınt-Victor et publıee Jadıs
par Martene.

D’autre part, les dıvergences de Aaon Dar rapport manuserit de
Salınt-Victor donnent uUunNlc iıdee des remanıements de detaıl introduits parl
les copiıstes ans les dıfferents exemplaıres une meme codıfication. En
majJeure partıe CCS discordances Ont le caractere de imples varıantes
PTESquUC inevıtables ei SaJmns portee reelle DOUT l’histoire du X{IE En
d’autres Cas cependant es permettent de decouvrir des fautes evidentes
Commı1ses so1lt Dar le copiste du manuserit de Laon, so1nt Dar celu1 de
Saılnt-Vietor.

Parfois les particularıtes de aon denotent rapprochement des
versions plus ancıennes de Premontre, tandısque Saınt-Viıictor reprend les
tournures PITODICS dUuX textes de tatuts plus recents. ılleurs, C’est tout
Juste le contraire.

De acon le manuscrit 530 de aon presente temoın
autorise POUT l’etablissement d’un exie crıtique des tatuts de Premonte

vigueur ans la seconde moıitıe du XII“ stecle.

111 LES GLOSES

Les textes reproduılts par le copıste de aon dans les MAaTrgecs de SON
manuscriıt proviennent de OUICECS dıverses. D’apres ordre de leur
etendue eft le nombre des cıtations (indique parentheses)
pourraıit les Tanger sult :

coutumiers d’ordres mendiants ei monastıques 82)
theologiques 15)

3) ancıennes regles monast1ıques (8)
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histor1ques (8)
riıtuels ei commentaıres lıturg1ques (6)

d’auteurs divers (4)
decrets ecclesiast1ıques (2)

qJUC certaıns tıtres SONT cıtes plus une {01s.

Coutumiers d’ordres religieux
Le premıer ST10OUDC comprend les constitutions des precheurs (25

cıtatıons), des mercedaıres (23 cıtat1ons) et des august1ıns (20 cıtations).
Le coutumiler de C'iteaux est mentionne {O1S, celu1 de uny unNCc seule
{O1S.

Constitutions d’ordres mendiants

Le plus Ouvent les textes reprIıs auX constitutions des august1ins, des
mercedaıres el des dominicaıns apparaılssent conjoıntement des
dıfferents chapıtres et presentent grande partıe unec ressemblance tres
etroıute tant CUX quC par rapport AdUuxX texties de Premontre qu  ıls
iıllustrent. Cette conformıte s’explique pPar le faıt quUC beaucoup de texies
de Premontre passerent ans les constıitutions des dominıcaıns el pDal
"ntermediaire de CCS derniers, ans les coutumlers des augustıns et des
mercedaıres.

Domuinicains

Les premieres constıitutions dominicaınes, mi1ses Dar ecrıt ans les
annees 1216-1220, ont reprIıs des partıes consıderables duxX es de
Premontre Les versions plus evoluees, ues dUuXA maitres generaux
Raymond de Pena{fort (1238-1240)°) el Humbert de Romans 4-

furent utılısees Dar les ermites de saınt Augustin POUTI la
redaction de leurs PTODTCS constitutions VCIS7 Au du
XIV® sıecle es ont ServVı de ase AuUX tatuts des mercedaıres 12)

IHOMAS, De oudste Constituties VaN de Dominicanen (12415=-42537) Louvaın,
1965, 129-157, DD

CREYTENS, Les CONSELLULLONS des Freres Precheurs dans la redaction de Raymond
de Penafort (1241), ans Archivum ratrum Praedicatorum, 1948, 28-68

10) Constitutiones Ordinis ratrum Praedicatorum (1256), ans Analecta Sacrı Ordinis
ratrum Praedicatorum, 1, 7-18 31-60, 98-122, 162-181

MANDONNET VICAIRE, Saint Dominique. L’idee, l’homme el l’zuvre, IL,
Parıs, 1937, 249, 252783

12) Ibid., ZR TE
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Les dıfferents stades de | @uvre legislatıve des precheurs ont faıt l’objet
d’edıtions SUCCESSIVES et frequentes**). Les texies reprodults Dal le
copiste de aon proviennent Sd1il$s doute d’une edıtıon vigueur

s1ecle. Ils Ssont precedes SU1VIS Dar Ia mentıon de la distinctio, du
chapıtre et parfo1s de 1a sous-dıvisıon par le hıffre indıquant le
paragraphe (numero). Dans seu]l CasS, SAaVOITr 1a PaRc 8715 du
manuserı1t de Laon, du chapıtre De Capitulo de Premontre 1s
I’ le copiste ndıque la DAasc de ”’edıtion quı Iu1 fournı le
parallele des dominicaıns: Const rae 1st 2 O, OLE Maıs dans
AaUCUuUNC des edıtıions access1ıibles le ındıque LTrOUVE la DAagc
mentionnee 14)

Augustins
Les constitutions anclennes des august1ns, elaborees pal les chapıtres

generauXx partır de 1284, furent confirmees Dar le chapıtre de
Ratısbonne 290 ei sont designees communement
Constitutiones Ratisbonenses. lles furent publıees DOUT la premiere fO1s
Nuremberg 1 504, pu1s Venise 508 Une edıtıon crit1que, AV5CC de
notables amplıficatıons de ate plus fecente, paru 966*>)

De nombreuses partıes du poritent la MAaTIquc d’une parente
parfo1s tres etroıute AVCC les tatuts de Premontre el des dominıcaıns. Maıs

peut certifier JUC c’est Dal I’ıntermediaire de CCS derniers quUC les
augustins Ont incorpore les texies de Premontre. Le des august1ins
contient des prescr1ptions deja presentes dans les constitutions
anclennes des dominicaıns, ma1s InconnNues chez les PremoönNtres ©).

13) QUIS, Histoitre du lexlte des CONSULULLONS dominicaines, ans Arch Fr rae: VI
1936, 334-350, partıculıer 337-342, Ou SOntTt recensees CINg edıtions du
AI s1iecle (1505-1566), CINg aussı A} du sıecle (1620-1690).

14) Pour edıtion de 6/3 AB DOUIL celle de 690 236-237: DOUT celle de 69 /
100
15) ARAMBURU (CENDOYA, Las DFIMIELVAS Constitucliones de [0OS Agustinos

( Ratisbonenses del ano Valladolıd, 966
16) Le Tologue des constıitutions augustinıennes contient le paragraphe sulvant : <«Ad

2eC amen In Conventu y U!  ® Priıor dıspensandı CUu Fratrıbus potestatem habeat, C: sıbı
alıquando videbıtur expedire, Priıores et1am utantur dispensation1ibus, DIO 10C0 el

(eEMPOTE, siıcut alıı Fratres» RAMBURU, O, CIt.. 31) Ces diısposıt1ons figuraient deja
ans les constıitutions anclennes des domiınıcaıns (1220) Voir HOMAS, De oudste
constituties, 2550 hez les augustins ARAMBURU, ELE:. 56) el les domiınıcaıns

HOMAS, O, CH.; 335) le chapıtre De Z2ravıi Culpa ermıne Dar un prescription de
date posterleure : «Eadem 1gn1 sunt qul, m1ssı fuerint, ın contemptum
obedientiae, sıne lıcentia nie terminum revertı praesumpserint, vel ultra termınum sıbi
assıgnatum fecerint». prescriıption fıgure pas ans Premontre.
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D’autre pDart, les augustins Ont Om1S, l’exemple des dommicaıns, des
partıes de texies figurant dans les tatuts de Premontte 5

De nouvelles edıti1ons, remanılees el developpees, des constitutions
augustinıennes sortirent du XVIS ef du sieele, plus
precısement 1335l 581 (sulte dUuX directives du Consıle de JTiente):
1623, 645 el 686*°) Avant 551 les constitutions comprenalent unc

ser1e continue de chapıtres 55 Sdamls divisıon «partlies». partır de
581 les edıitions adopterent unec ordonnance. Les matıieres furent
disposees S1X partıes, subdivisees chapıtres 19) Cette disposıition
reflete ans les eNnvols dUuX texies augustiniens dans les MAaTgCS du
manusecriıt de aon Le copiste ONC reprIıs SCS extralts so1lt l’edition de
1581, so1t celles de 625 1649, 1O  — C6 de 1686, pu1Isqu''ıl
ermıine transcription aV 667 20)

Mercedaıires

L’hıistoire des constıitutions des mercedaıres est mo1ns bıen GOFHLHG

heure presente. La nalssance et lL’evolution de ’Ordre de la Merci
SUuT unNnec ser1e de documents faux tres suspects*). La maılson

hospıitalıere, aupres de la cathedrale de Barcelone, d’ou ordre est ISSU,
fut fondee Dar Pierre olasque BA 293 La cooperatıon de
saınt Raymond de Penafort, admıse Dar la plupart des hıstorıiens, ete
vivement contestee Dar les membres de ”’Ordre des mercedaıres.

Comme Ocuments legislatıfs des mercedaıires mentiıonne les tatuts
de P rediges langue catalane. (Cest 3077 seulement qucC furent

17) Dans les tatuts de Premontre les coulpes mMO1Ns SIAaVCS SONntTt reparties Sui euxX
chapıtres: De levioribus CULDIS 1IIL, l De mediLs CULpIS (d I11, hez les
dominıcaıins les augustins tOutfes CGS coulpes SONL traıtees ans seu] chapıtre De
levioriıbus Culpis. Le ıtre De mMediLSs CULDIS Nn Y fıgure pPdsS

18) PE FEustasıus ESTEBAN, De antıquarum Constitutionum Ordinis
DFAaEeCIDULS editionibus, ans Analecta Augustiniand, 35-41, 84-94, 109-114;

ARRY MCDOUGALL, Hıstory of OUFr Constitutions, ans The / agastan, X
2-15, 27-44 ; CID, Resena Historica de Nuestras Constituciones, ans

Casic1aco, 1961, 48-52:; Agostiniant, art ans Dizıionarıo degli Istituti di Perfezione,
B 1973, col 278-380, partıculıer col 307-380

19) La nouvelle Structure de 581 est sıgnalee par ARRY CDOUGALL,
Hıstory 5 «Serıpando’s Constiıtutions (1351) WEIC greatiy modıiılıe' in everythıngStatuts de Premontre dans le manuscrit Laon 530  59  D’autre part, les augustins ont omis, äa l’exemple des dominicains, des  parties de textes figurant dans les statuts de Premontre*”).  De nouvelles editions, remanices et developpees, des constitutions  augustiniennes sortirent au cours du XVI° et du XVII“ si@cle, plus  precisement en 1551, 1581 (suite aux directives du Concile de Trente),  1625, 1645 et 1686!®). Avant 1551 les constitutions comprenaient une  serie continue de chapitres (53), sans division en «parties». A partir de  1581 les editions adopterent une autre ordonnance. Les matieres furent  disposees en six parties, subdivisees en chapitres !?). Cette disposition se  reflete dans les renvois aux textes augustiniens dans les marges du  manuscrit de Laon. Le copiste a donc repris ses extraits soit a l’edition de  1581, soit ä celles de 1625 ou 1649, non ä celle de 1686, puisqu’il a  termine sa transcription avant 1667*°).  Mercedaires  L’histoire des constitutions des mercedaires est moins bien connue ä  l’heure presente. La naissance et l’evolution de 1l’Ordre de la Merci  reposent sur une serie de documents faux ou tres suspects*!). La maison  hospitaliere, aupres de la cathedrale de Barcelone, d’oü l’ordre est issu,  fut fondee par Pierre Nolasque en 1218 ou en 1223. La cooperation de  saint Raymond de Penafort, admise par la plupart des historiens, a ete  vivement contestee par les membres de 1l’Ordre des mercedaires.  Comme documents legislatifs des mercedaires on mentionne les statuts  de 1272, rediges en langue catalane. C’est en 1327 seulement que furent  17) Dans les statuts de Premontre les coulpes moins graves sont reparties sur deux  chapitres: De levioribus culpis (d. III, c. 1) et De mediis culpis (d. IIT, c. 2). Chez les  dominicains et les augustins toutes ces coulpes sont traitees dans un seul chapitre De  levioribus culpis. Le titre De mediis culpis n’y figure pas.  18) P.E.E. (= P. Eustasius ESTEBAN, O.E.S.A.), De antiquarum Constitutionum Ordinis  praecipuis editionibus, dans Analecta Augustiniana, 1907-1908, p. 35-41, 84-94, 109-114;  J.E. BARRY — J. MCDOUGALL, A History of our Constitutions, dans The Tagastan, XX,  1958-1959, p. 2-15, 27-44; A.M. CID, Resena Histörica de Nuestras Constituciones, dans  Casiciaco, XV, 1961, p. 48-52; Agostiniani, art. dans Dizionario degli Istituti di Perfezione, t.  I, 1973, col. 278-380, en particulier col. 307-380.  19) La nouvelle structure de 1581 est signalee par J.E. BARRY — J. MCDOUGALL, A  History ..., p. 30: «Seripando’s Constitutions (1551) were greatly modified in everything ...  and were expanded to eighty-eight chapters». L’article Agostiniani dans.le Dizionario,  col. 309, caracterise le remaniement comme une «profonda revisione».  20) Voir ci-dessus, p. 50.  21) Y. DossAT, Les ordres de rachat. Les Mercedaires, dans Assistance et charite  (Cahiers de Fanjeaux, 13), Toulouse, 1978, p. 365-387.and WEeIC expande LO eighty-eight chapters». L’artıcle Agostinianı dans. le Dizionarl1o,
col 309, caracterise le remanıcment uUnNn«c «profonda revisione».

20) Voir C1-dessus,
21) DOSSAT, Les ordres de rachat. Les Mercedaires, ans Assıstance el charite

ahıers de Fanjeaux, 13), Toulouse., 1978, 2605=-38%
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promulguees de nouvelles constitutions, latın fO1S, tres volsines
de celles des precheurs*““). Le XIie est CONServe dans le 491 de la
Bıblıotheque municıpale de Toulouse**). D’apres certaınes informa-
t10NS, les Constitutiones auralent ete publıees 1588, Salamanque, ei

1640, Bordeaux **).
Dans le manuscecriıt de a0on les texies paralleles reprIıs AdUu X augustins,

dominiıcaıns e mercedaıires, figurent qu’a cote d’un nombre
restreint de chapıtres de Premontre, so1lt tro1s chapıtres de la premıiere
distinctio C 4, De cCapitulo; 13, De collatione; 14, De completori0) el
quatre chapıtres de la tro1sıeme distinctio (C E De levioribus Culpis; 3,
De 2ravi Culpa; 6, De graviorı Culpa; E De cConspiratoribus). Enu
le chapıtre 9, De his qul apostataverint, est ıllustre par des texies prolıxes
des augustins, le chapıtre 10, De 2raVisSSIMA culpa, Dar extraıt des
constıitutions augustinıennes ef domiınicaınes.

Le schema ulvant peut eclaırer la frequence des texies reprıs AdUuXA

constıtutions des tro1s ordres mendiants. Les cN3ılires de la premıiere
colonne indıquent les du manuseriıt de aon

Aug Dom Merc.
8 75-876 [, De capıtulo
883 e collatıone u
884 De completor1i0
903-904 388 De leviorıbus culpıs
905-906 De gravı culpa
908-909 De gravIior1 culpa
910 De conspiratorıbus ;{ CN OO 84 R5 €EN —. MJ ON €EN €C*) —
910-911 De hHIS quı apostataverınt
911 T C T A CEONDES CN C De gravıssıma culpa |OON m A O n —

23

En ralson de leur etendue parfo1s consıderabile, il est pas possible de
reprodulre 1C1 les extraıts des constitutions des tTO1Ss ordres mendiants
reprıs par le copiıste de aon ans les INargCSs de SOM manuserit.

22) MANDONNET VICAIRE, Saint Dominique, 11, 249, 22278523
23) Catalogue des MANUSCFKLELS des bibliotheques publiques des departements, serıe L,
H: Parıs, 18895, 300-302
24) HEIMBUCHER, Die en UN Kongregationen der katholischen Kirche,

Paderborn, L, YF3- ote Une version remanıee fut imprimee Rome
895 L’article Mercedari du Dizionario egli Istituti di Perfezione, . 1978, col 71 9
1228, mentionne les constitutions de AL ma1s AduCune dıtıon
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Coutumıiers MONASTIQUES
L’appe AduUuX cCoutumiers monast1ıques lımıte l’ıllustration de

quelques USagC de la vVvIie quotidienne. Dans ce partıe de leurs
Institutiones les premontres Ont reprıs beaucoup de tex(tes, Ouvent la
lettre, AdUuX de ('iteaux. Le chapıtre De DrFLIVatLS confessionibus
(d L, Ol 8/5) ans le manusecerıt de a0n reproduilt la derniere partıe
du chapıtre De capitulo el confessione de ('iteaux. La phrase NYI QULSStatuts de Premontre dans le manuscrit Laon 530  61  b. Coutumiers monastiques  L’appel aux coutumiers monastiques se limite ä l’illustration _ de  quelques usages de la vie quotidienne. Dans cette partie de leurs  Institutiones les premontres ont repris beaucoup de textes, souvent ä la  lettre, aux coutumes de Citeaux. Le chapitre De privatis confessionibus  (d. I, c. 3; p. 875) dans le manuscrit de Laon reproduit la derniere partie  du chapitre De capitulo et confessione de Citeaux. La phrase S7 quis  eorum ... breviter confiteatur est illustree par le texte correspondant des  Usus Cistercienses:  Si quis causa confessionis aliquem eorum qui confessiones audiunt,  post signum missae detinuerit vel de missa evocaverit, in capitulo  utroque stante breviter confiteatur. Usus Cyst. c. 1xx. pag. XXXVviij  Us.  Ce texte figure dejä dans les usages de Citeaux vers le milieu du XII“  siecle*°).  Le chapitre De completorio (d. I, c. 14; p. 884) rappelle deux  prescriptions de Citeaux:  Completa autem oratione exiens abbas aspergat singulos aqua  benedicta post se ordinatim egredientes. Us. Cist. c. 82.  Sine cuculla vero, tunica, caligis iacere non debent. Usus Cist. c. 82.  Ces deux textes se trouvent aussi bien dans la premiere compilation des  usages de Citeaux conservee dans le manusecrit de Trente 1711 (vers 1130-  1135)?°), que dans la redaction plus recente contenue dans le manuscrit  de Laibach 31 (vers 1150)?”).  Le chapitre Quas officinas ingredi liceat de Premontre (d. I, c. 15;  p. 885) reprend ä peu pres integralement les coutumes cisterciennes. La  premiegre phrase de Premontre est illustree par le texte correspondant de  Citeaux, reproduit dans la marge droite:  Nullus ingrediatur coquinam, excepto cantore et scriptoribus ad  planandam tabulam et liquefaciendum incaustum. Us. Cister. c.  7228).  25) C. NOSCHITZKA, Codex manuscriptus 31 Bibliothecae Universitatis Labacensis, dans  Analecta sacri Ordinis Cisterciensis, VI, 1950, p. 85.  26) B. GRIESSER, Die « Ecclesiastica officia Cisterciensis Ordinis» des Cod. 1711 von  Trient, dans Anal. s. Ord. Cist., XII, 1956, p. 246.  27) C. NOSCHITZKA, op. cit., p. 94. Le chapitre indique porte ici le numero d’ordre 83, au  lieu de 82.  28) B. GRIESSER, op. cit., p. 238; C. NOSCHITZKA, op. cit. p. 86.hbreviter confiteatur est illustree Dal le correspondant des
[/Sus Cistercienses:

S1 qu1s confess1i0n1s alıqguem qu] confessiones audıunt,
pOStL sıgnum missae detinuerıit vel de milssa evocaverıt, iın capıtulo
utroque stante breviter conlıteatur. Usus Cyst IXX Da XXXVII1]
Us

Ce figure deja ans les USagCcs de Citeaux VOIS le miılıeu du XE
s1ecle 25)

Le chapıtre De completorio (d [, 14; 5384) rappelle deux
prescr1ıptions de C'iteaux:

ompleta oratıone exiens as aspergat sıngulos aqua
benedicta pDOst ordınatım egredientes. Us ( ist 82
Sıne uculla VCIO, tunıca, alıgıs lacere NO  — debent Usus Cist

Ces euxX texies Oouven aussı bıen ans la premiere compiatıon des
USagCS de Citeaux conservee ans le manusecriıt de Irente F1 (vers 130-
, quc ans la redaction plus recente CONTENU! ans le manuscecriıt
de Laıbach 31 (vers

Le chapıtre Quas officinas ngredi liceat de Premontre L, S:
886)) eprend DCU pres integralement les cisterciennes. La

premiere phrase de Premontre est iıllustree Dar le CX correspondant de
Citeaux, reproduit ans la droite:

Nullus ingrediatur Coquınam, eXcepto cantore et scrıptorıbus ad
planandam abulam eft lıquefacıendum incaustum. Us Cister.

25) NOSCHITZKA, Codex manuscrıiptus 58i Bibliothecae Unitversitatis Labacensis, ans
nalecta Sacrı Ordinis Cisterciensis, VI, 1950,

26) GRIESSER, Die « Ecclesiastica fficia ( istercLiensis Ordinis » des Cod. ELE Von

Irıent, ans Anal Ord. GCist. AXIIL, 1956, 246
27) NOSCHITZKA, O} C Le chapıtre indıque IC1 le NUMMNCIO d’ordre 83,

lıeu de
28) GRIESSER, CI 238; NOSCHITZKA, cCıt
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Au meme endroıit le copıste transecrıt une pericope des de
Uuny, quı SerVI dans doute de SOUICEC CXTE de Citeaux reprodult C1-
dessus

Scripior Lantum S1 incaustum temperare voluerit, NO  — prohıbetur.
Wdalricus dıscıpulus Hugonı1s Abbatıs (lunıac lıb de CONSUC-
tudınıbus monaster11 ( hın

Les capıtales MS semblent indıquer QUC le copıiste de aon s’est ServVı 1C1
d’un exemplaire manusecrit des um !: clunısıennes. Dans L’edıition des
USapCS de uny PASSaRc ITrOUVEe 1980) dans le lıb 1, ma1ls ans le
lıb

Anciennes regles monastiques
Les ancıennes regles monastıques SONnT CVOquees Dar le copıste de Aa0on

DOUL Justifiıer ef expliquer certaiınes el 1gatlons de la vIie
COININUNEC

Dans le chapıtre OQuomodo $ abeant fratres pOosi completorium (d I’
14:; 584) le completorium est gl0ose, dans la gauche, Dar

le ulvant :

Dıiıcto completori10. Ita appellat anc horam Isıdorus IcC8 Sed
lıb de 1C eccles1ast. appellat completas, alıquı Patres
Completam.

Aurelıanus in ordıne psallendı 12am DPIO Completorio posult.
Dıcıtur utem S quı1a DCI OLIUS dıe1l CUISUS ei dıvyviınorum
officıorum DENSUM completur.

DAaAssapc elatıf saınt sıdore ete reprıs Dar le copiıste unle note
ugues enard chapıtre 24 de la Concordia regularum de Benaoıit
d’Anıane ?°). Les textes VISEeS de la egle de saınt sıdore SONT les
sulvants: quoadusque completorii leEMDUS DOssit OQGCUFFET.E,, peracto
completorio62  A. H. Thomas  Au meme endroit le copiste transcrit une pericope des coutumes de  Cluny, qui a servi dans doute de source au texte de Citeaux reproduit ci-  dessus:  Scripior tantum si incaustum temperare voluerit, non prohibetur. S.  Wdalricus discipulus S. Hugonis Abbatis Cluniac. lib. 1 de consue-  tudinibus monasterii Clun. MS.  Les capitales MS. semblent indiquer que le copiste de Laon s’est servi ici  d’un exemplaire manuscrit des coutumes clunisiennes. Dans l’edition des  usages de Cluny ce passage se trouve non dans le lib. I, mais dans le  lib. I129).  2. Anciennes regles monastiques  Les anciennes regles monastiques sont evoquees par le copiste de Laon  pour justifier et expliquer certaines coutumes et obligations de la vie  COMMUnNEe.  Dans le chapitre Quomodo se habeant fratres post completorium (d. I,  c. 14; p. 884) le terme completorium est glose, dans la marge gauche, par  le texte suivant :  Dicto completorio. Ita appellat hanc horam S. Isidorus c. 6 reg. Sed  lib. 1 de offic. ecclesiast. c. 2. appellat completas, aliqui Patres  Completam.  S. Aurelianus in ordine psallendi 12° pro Completorio posuit.  Dicitur autem sic quia per illud totus diei cursus et divinorum  officiorum pensum completur.  Le passage relatif ä saint Isidore a ete& repris par le copiste ä une note  d’Hugues Menard au chapitre 24 de la Concordia regularum de Benoit  d’Aniane*°). Les textes vises de la Regle de saint Isidore sont les  suivants: quoadusque completorii tempus possit occurrere; — peracto  completorio ...}*). Le terme completae revient dans l’autre ouvrage cite  de saint Isidore: De completis autem celebrandis  57) Ouant a  Vappellation completa (aliqui Patres Completam), voir ci-dessous, la  citation de la Regle de saint Fructueux*°). Saint Aurelien emploie le  ?9) Antiquiores consuetudines Cluniacensis monasterii, lib. II, c. 36, dans Patr. Lat.,  t. 149, col. 730:;  30) P.L., t. 103, col. 913 (Appendix I: Quanti psalmi per easdem horas dicantur).  31) Regula monachorum, c. 6, dans P.L., t. 83, col. 876.  32) _ De ecelesiasticis officits, lib. 1..c. 21; dans P..L., t. 83; col. 758.  33) Plus loin, p. 63, avec note 38.31) Le completae revient ans l’autre OUVIaSC cıte
de saınt sıdore De completis celebrandis 32) Quant
l’appellatıon completa (alıqui Patres Completam), VOITF C1-dessous, la
cıtatiıon de la egle de saınt Früctueux>). Saınt Aurelıen emploı1e le

29) Antıqulores Consuetudines Cluniacensis monaster1l, lıb Il 36 ans 'atr Lat.,
149, col 730
30) L 103, col 913 (Appendıx Quanti psalmi per easdem horas dicantur).
3l) Regula monachorum, 6, ans E 83, col S76
32) De ecclesiasticis officiis, lıb [, Z ans I 83, col 58
33) Plus loın, 63, ‚VGC oftfe 38
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duodecimam( um ) ans DAa de egle duodecimum
IMPDFIMIS directaneus parvulus**).

OUur Justifıer l’oblıgatıon du sılence MgOUFEUX apres complıes, le
copiıste faıt appe (p 564) l’autorıte de plusıeurs regles monastıques.

La premıiere cıtatıon renvole la egle de saınt Benoıit :

B‘l ICg ]] 1V1 Benedicti1 regula 55 completori0
nu s1t 1cent1a denuo Oqu1l alıquıd. Hest (=7) pag VD Men pag
591

paragraphe cıte iTrOUVveEe dans la egle de saınt Benoıit, NON

dans le chapıtre l’ındıque le copıiıste, maıns dans le chap
Cette dıscordance s’explique Dal le faıt QJUC le copiıste est redevable de SOM

informatıon enard en Or, ans ”’edıtion de la Concordia
regularum, annote pal Menard, le chapıtre DOst completorium
loquatur (Reg Ben., 42) est reproduılt dans le du chapıtre 51,; SOUS

le meme titre®°):
( ’est dans la Concordia Quss] QuUC le copiste pu1se les renvols AdUuX

autres regles anclennes cıtees.
En premier leu le de la egle de saınt sıdore

Isıd 15 Nocte dum ad dormiendum itur, SCUu

qulescıtur, alterı NCeCINO loquatur.
Ce iragment est la premıiere phrase du paragraphe de la Regula
Isidori, 15, reproduılt ans la Concordia regularum S II du
chapıtre (Y’est par sulte de dısposıtıon QUC le copıste
consıdere fragment le du chapıtre 15 de la egle de saınt
sıdore Isid. SE

La egle de saınt Fructueux est representee par ’extraıt sulvant :

Fructuosı1 ICg 16, S4 In tenebrıs NeMO loquatur alter1, NEC
accedat ullo modo Lun1lo0r quılıbet ad lectum alterıus pDOst
Completam.

34) Regula ad virgines, rdo GU O psallere debeatis, ans F 68 col 3023
35) Jean NEUFVILLE (Sources chretiennes, 182), Parıs, 1972, 584-586
36) 103, col S.13
37) 108 col 14% Voir V’edıtion de la Regula Isidori, ans 83,

col 885 13,
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Le copıste reproduılt 1C1 le S 4 du chapıtre de la Concordia
regularum 38)

La egle du Maitre est cıtee dernıier 1eu

Reg MazgıstrI, Factıs completor1s In ultımo dicant unc
VCISUM one domine custodiam OT1 INCO, el ost1um c.(ırcumstantıae)
1.(abııs m.(e1s) 110X ingrediantur sılentium.

(Yest UNlCc partıe du chapıtre de la Regula Magıistri, reproduılt
dans la Concordia regularum 39)

Encore la meme pPagc la dırective CONCernant les habıts porter
pendant le est iıllustree Dar extraıt de la egle de salınt
Benoıit

Vestit1ı dormiant ef cinct1ı cingulıs. Bll ICg

Ces MOS lısent pas ans le chapıtre 29, ma1ıs 1en ans le chap 22
de la egle de saınt Benaoıit : Quomodo dormiant monachi  40) Une
nouvelle fO1Ss la confusıon provient de la dısposıtion des matıeres ans
l’edıtion de la Concordia regularum, commentee Dar enard, Ou
chapıtre TECU le numero

Suit UNCc cıtatiıon de la egle du Maitre:

Cum dormiunt, vestit1 dormiant, et cinct1ı scılıcet cingulis, aut
restibus, aut cCorgla. Reg Magıstrı. 11

La SOUICE dırecte du copiıste est SdIl$s doute la meme edıtıon de la
Concordia regularum, Ou le du Maıitre est reproduılt dans le 1H?£)

Une dernıiere cıtatiıon breve est fournıe Dar la egle d’un auteur
AaNONYMC

Omnes vestit1 dormiant. IC culusdam. 14,
( est l’adaptatıon, masculın, d’une prescription quı lıt dans la
Regula culusdam Patrıs ad vırg ines, 14 Omnes vestitae el Ccinctae

38) E 103, col 148 Dans V’edition constitue NO  — le chapıtre 16, ma1ls
Voir 87, col 107

39) L 9 103, col 149 Pour l’ediıtion du eXte: OIr eT'! OUrces
chretiennes, 106), Parıs, 1964, 166

40) Jean NEUFVILLE Ources chretiennes, 182), 540
41) K 103, col 963-964
42) E& 103, col 966 Voir ed. CLE
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dormiant*>) Le Copıste transcriıt ICI unNc phrase de la Concordia
regularum44)

Textes lıturgiques
Fn du chapıtre Ouomodo abeant fratres DOst completorium

(d 14 8354) le CopIsSte rattache usage de donner la benediction
la SOrtlıe des complıes capitulare de Louls le Pıeux

Det benedictionem. Statuılutur 1. Capıtulorum Lud Imp tıt
4% 85ı benedict10 pOost completoriıum sacerdote dicatur.

CopIıste reproduılt 1CI1 u1llc note de enard relatıve chapıtre 24 de la
Concordia regularum“>)

Les Institutiones Praemonstratenses termınent Dar le chapıtre QOuae
AON licet habere (d 16 )19) La derniere phrase traıte de la
qualıte des ornements lıturg1ques: Albas OYrNaltlas de pallio vel SETICO AON
habebimus. Elle est illustree Dar euX endroıits des Ordines Romanıiı
rapportant AdUuX vetements des mM1inıstires SACIECS

Dıacon1i dalmatıcıs subdıiaconi 15 STI1CIS induantur rdo
Rom de dıvıinıs 1C Dag (7)
Dıacon1i dalmatıcıs subdıacon1ı lıne1s aut CI1CIS 15 rdo Rom
bıd pa 76

Les Citatıiıons accordent parfaıtement AVCC le edıte des AaNCICENS
Ordines Romani*°®)

OUur le erme de pallio le Copıste CN VOILEC obıtuaire de Saınt-
Vıctor

(dedı casulam de pallıo, obıt Vıctoris parıs N prı (Nonıs
prilıs Casulam de pallıo VII Kal Novemb 47)

43) 8 col 065
44) 103 co] U7

103 col] 013 Pour edıtion moderne de Additamenta ad
Hludovicı Pı el Hlotharii capitularia 514-8517 Capitulare MONASLICUM 8517 48 ans
MG  aD egum Sectio HI Capitularia Francorum, Hanovre, 1883 347

46) Voır NDRIEU Les Ordines Romanı du haut V age vol (Spicılegıum
SAaCTUMmM Lovanıense 29), Louvaın 961 207 lıgnes 3 264 lıgnes 13

47) Un obıtuaire manuscrıt de aın Vıctor est pas sıgnale ans les inventaıres Voır
DESLISLE Inventaire des MANUSCKILS de abbaye de Saint Victor du fonds latin, Parıs
869 ] GASNAULT EZIN Catalogue general des MANUSCKLLS [atins, Tables
des OMesSs el r Parıs 968 315 Peut-etre le cCopiıste de Laon faıt 1C1 allusıon uUunNn«ec
edıtıon de obıtuaire
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Au sujet de la abula OUu Sont ind1ıques les 910)88N de GCGHX quı Sont

charges de la ecture du chant pendant OLI1GCcEe (d 1, 4: 8 /75), le
copiste note dans 1a droite:

In tabula Ut presbiter1 ad collectam venlentes, ad abulas resıdeant,
audıturı nımırum vel ecturı qu1ıd iın tabula CU1lUSquUeE officıum
CONCETINECNS contıineretur. Usus est VOCC collatıonıs DIO capıtuları
congregatione et1am concılıum Aquisgranense. Ut infra C-
Lur, et 1e ın plurıbus eccles11s, abulae capıtularıs ectura
(?) ın IMNOIC est Landmet de clerıcorum monachorum victu el
discıplına lıb CapD Da 107

integral ete transcriıt de l’ouvrage de Laurent Landtmeter
Praem. (Tournaı 1 588-Retie De velere clerico, monacho, clerico-
monacho F1 Fes©). Le er secundus le tıtre donne Dar le
copiste : De velere Clericorum el Monachorum VICLIU e1 disciplina. Dans
l’edition mentionnee le cıte iTOUVE effectıvement la PAagc 107
indiıquee dans le manuscriıt de Laon, ma1ls 11 est introduit Dar quelques
MOS OMI1Ss Dal le copiste, SaVvOIlr: Hoc enım Indicat quod iıbidem habetur,
ul presbiteri66  A. H. Thomas  Au sujet de la tabula oü sont indiques les noms de ceux qui sont  charges de la lecture ou du chant pendant l’office (d. I, c. 4; p. 875), le  copiste a note dans la marge droite:  In tabula. Ut presbiteri ad collectam venientes, ad tabulas resideant,  audituri nimirum vel lecturi quid in tabula cuiusque officium  concernens contineretur. Usus est voce collationis pro capitulari  congregatione etiam concilium Aquisgranense. Ut infra proseque-  tur, et usque hodie in pluribus ecclesiis, tabulae capitularis lectura  (?) in more est. Landmet. de veter. clericorum monachorum victu et  disciplina lib. 2. cap. L. pag. 107.  Le texte integral a ete transcrit de l’ouvrage de Laurent Landtmeter O.  Praem. (Tournai 1588-Retie 1645): De vetere clerico, monacho, clerico-  monacho libri tres*®). Le Liber secundus porte le titre donne par le  copiste: De vetere Clericorum et Monachorum victu et disciplina. Dans  l’edition mentionnee le texte cite se trouve effectivement ä la page 107,  indiquee dans le manuscrit de Laon, mais il y est introduit par quelques  mots omis par le copiste, ä savoir: Hoc enim indicat quod ibidem habetur,  ut presbiteri ... Le copiste de Laon n’a pas repris non plus la reference  exacte au Concile d’Aix-la-Chapelle, placee ä cöte du texte dans  Vl’edition: Aquisgran. I, c. 123. Le passage se rapportant au mot collatio,  vise par l’editeur dans le chapitre 123 du texte conciliaire, est sans doute  le suivant: Ur quotidie ad collationem veniant, ubi et hanc institutionem et  aliarum seripturarum sanctarum lectiones perlegant ...*°)  4. Ouvrages de theologie  a. Antonius Augustinus  Le copiste s’est refere plusieurs fois ä l’c@euvre d’un auteur qu’il designe  comme Ant. August., ä indentifier avec le theologien-canoniste espagnol  Antonius Augustinus (1517-1586), archev&que de Tarragone>°). Cet  auteur est cite une douzaine de fois, toujours de facon uniforme: nom en  +8) Antverpiae, apud Ioannem Cnobbaert, 1635. — Au sujet de cet auteur, voir  Biographie nationale, t. XI, col. 261-262; Dictionnaire de spiritualite, t. 1X, col. 194.  +9) Institutio canonicorum et sanctimonialium, ed. J. MANSI, Sacrorum conciliorum  collectio, t. 14 (reimpr. 1960), col. 234,  50) H. HURTER, Nomenclator literarius recentioris theologiae catholicae, t. I, Innsbruck,  1892, p. 127-129; A. VAN HOVveE, Prolegomena (Commentaria Lovaniensia in Codicem iuris  canonici, vol. I, t. I), Malines-Rome, 1945, p. 561; Dictionnaire d’histoire et de geographie  ecclesiastiques, t. V, col. 491-493; Dict. de droit can., t. 1, col. 628-630.Le copiıste de aon na pas repris NOoN plus la reference
exacte Concsıle d’Aıx-la-Chapelle, placee cote du dans
l’edıition: Aquisgran. L, 173 Le DPAaAsSsapc rapportant mol collatio,
vise par l’editeur dans le chapıtre 123 du concılıalre, est Sdlmils doute
le ulvant : quotidie ad collationem venlant, ubi el hanc Institutionem el

aliarum scripturarum SANCLIArUM lectiones perlegant 49)

Ouvrages de theologie

Anton1ius Augustinus
copıste s’est refere plusiıeurs fO1s | cuvre d’un auteur qu’1 desıgne

Ant August., indentifier AVCC le theologien-canoniste espagno.
Antonıius Augustinus (1517-1586), archeveque de Tarragone ”°). Cet
autfeur est cıte Uunle douzaıne de fO1S, touJours de acon unıforme: NO

48) Antverplae, apud oannem Cnobbaert, 635 Au suJe‘ de GCcel. auteur, OI1r
Biographie nationale, A col 261-262; Dıiıctionnaltre de spiritualite, I col 194

49) Institutio CAaNONILCOrUM el sanctimonialium, ed ANSI,; Sacrorum conciliorum
collectio, (reımpr col 234

50) HURTER, Nomenclator literarius Fecentiorıs theologiae catholicae, L, Innsbruck,
1892, 12/-129; VAN HOVE, Prolegomena (Commentarıa Lovanıensıa ın Codicem 1ur1s
CanonI1CI, vol L, 1), Malınes-Rome, 1945, 561; Dictionnaitre d’histoire el de geographie
ecclesiastiques, V col 491-493 ; Dict de droit CUM., } col 628-630
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abrege, partıes d’un OUVIAaSC ıb ei tit.), DAagc du Sans LOTINIMNEI

l’ouvrage VISe : Ant August., Ilib 23 {1t 16, DUAS 200
Les cıtations apparaıssent des chapıtres sulvants:

De DrIma el MLSSLS DOstT prımam (d I’ OE 87/4) deux fO1s.
De privatis confessionibus (d L, 3 8/4) unec fO1s.
De SACFLSLA (d IL, 85 X96 ei 897) deux {O1S.
De g2raviorı culpa (d IIL, 6; 909) tTO1S fO1sS.
De conspiratoribus (d ILL, f 910) HHE {01S.
De ANNULS circatoribus (d 1 : 915-916): trO1s {O1S.

Une fO1s seulement le copiste indıque les MmMoOotfts du de Premontre
qu ıl entend Oommente A propos de l’enumeratıon des fonctions du
sacrıste (d IL, 85 897), le de remontre prescrit : debet QUOGUE
oblationes SuSCIpere. Ces MOS Ssont surmontes par sıgne de renvol (
repete dans la gauche, Ou le copıste donne la reference sulvante: de
oblationibus Ant August. Iih SE tif B DAS

Becanus

Le deuxieme auteur, cıte abrege Bec (Becanus), est iıdentifier AVECC

le Jesulte Martınus erbeecC (van der SeC Schellekens d’apres SO

1910) de amılle (1561-1624), orıginaıre de Hılvarenbee ollande,
ans la provınce actuelle du Brabant Septentrional. est ”auteur d’une
Summa theologiae scholasticae, imprimee plusieurs reprises divers
endroıits partır de 612>) Le copiste de aon reproduılt deux texties

du chapıtre De NOVILILS probandis I‚ 16; 3606) Le premier
la ormule postea abrenuntiantes saeculo (avec le sıgne de

renVvol, o  o  D du cıte ans la marge)
Oblıgatıo iurament1ı potest impedirIı pPCI egem, S1 lex tatuat ut
iuramentum contractul ve]l promi1ss1on1 olım adıunctum sıt iırrıtum,
ef nullam inducat obliıgatiıonem. SI1iC Conc. TIrıd Sess. 35 Cap 16 de
regu irrıtum reddıt iuramentum adıectum renuncılatıion1ı bonorum,
S1 fiat ante trımestre quod praecedit professionem. Bec ad 89
10, cra I Z pag 302, col

Ce figure effectıvement, l’endroıit ind1iıque, dans l’edition de 657
quC le copiste sembIle QaVOITr utılisee. faıt partıe du traıte De ure el

IuStIEG, d’apres ordre SU1VI ans la Somme theologıque de saınt Thomas

51) HURTER, Nomentclator, L, 293-294; Biographie nationale, 1L, col /0-71;
1ct de theol cCath., 1L, col S n n
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d’Aquın ans la I1-Hae, OUu la doctrine du erment est eXposee dans la
question 59, l’ındiıque le copiste *

Le second sult immedıiatement dans la gauche du UuSs-

crıt de ao0n

Iuramentum Aallu: sSımplex, Aalıu: solemne, solemne est quod
alıquam notabılem cırcumstantıam ut S1 flat test1-
bus, ve] notarıo, ve] iın trıbunalı, ve] tactıs evangelıls, ve]l relıquus.
Sımplex, quod hulusmodi cırcumstantıa. Utrisque eadem Vvia
est Deo 1 solemne violetur, est malus
propter scandalum. Bec ad 89, nl) pag 799, col

Ce trouve ans l’edition utıliısee la PAagc indıquee. Une faute
d’impression (reliquis) ete corrigee bon dro1ıt reliquiis par le copiıste
de Laon>®).

Ysambertus

Le troisıeme auteur est cıte PTODOS du chapıtre De abbate (d 11,
8390), dans la droite:

Ysambertus. 10om ın 38m (partem de sacramento Eucharıistiae
ad 8() Dag 628 et

s’agıt de Nıcolas Y sambertus(?)-1642), orıginaire d’Orleans,
docteur de la Sorbonne ei professeur de theologıe 54) est ”auteur d’un
commentaire de la Somme de saınt Thomas d’Aquin >”). La reference,
Sdamll$s cıtatiıon de X {rouve cote de la prescription des tatuts de
Premontre Ou ıl est stipule qUC l’abbi oılt celebrer la DOUI frere
decede, etiıam S17 Tlusus fuerit. Dans ’edıtiıon mentionnee
les 628-630 traıtent de matıere 56) (’est ’endroıit VISe Dar le
copiıste de aon

52) Summa theologiae scholasticae. Rouen, 1657, 802 I ractatus de Iure el IUSELLLA. Qu
59, Quibus MOdIS ollatur obligatio Iuramenti?

53) Op CLE 799 uaest10 3 e e CcE De Iuramento. uaest10 I1 Quotuplex S1f
Iuramentum.

54) HURTER, Nomenclator, [, 390; ıct de theol. cath., col 3621 Lexikon
für Theol. und Kirche, . @ col 294

55) Disputationes IN Summamn Dıviı Thomae, vol., Parıs,
56) De sSacramenlo Eucharistiae. Quaestionem SC Dıisputatio I11 Artıculus

prımus: Utrum pollutio carnalıis SIt impedimentum sacramentalis Eucharistiae COMMUNILONLS.
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Decrets ecclesiastiques
matiere de la discıpline religieuse

Le copiıste faıt mention de deux directives emanees des autorites
eccles1astıques.

Concile de Trente

La premiere reference Lrouve ans le cıte de Becanus
du chapıtre De NO VILILS probandis L, 886)>) CONCernant

l’obligation du erment SIC Concilium Tridentinum ess 55r capıte de
regularibus Irrıtum reddit Iuramentum adiectum renunclaltionL bonorum, $7
fiat anlte triımestre quod praecedit professionem. De faıt question est
raıtee Dar le Concıle de Irente dans la 25me eft derniere ess1o0n (non
ans la 35me l’ecrıt fautivement le copiste) ?°®).

Urbain VIII

Le copiste ermıne SCS gloses du chapıtre De 2raVisSSIMA culpa
(d 1L, 10: 1-91 par renvol duxX directives de la Congregatıon
du Consıle CONCernant les

u03 regulares Apostatas ef incorrig1biles electos, eilc1endos, et
recıpıendos ıdenda et ervanda sunt decreta SdadCIadC congregation1s
concılıı Sm1 Urbanı apae octavı 1USsu edıta Sept 624

Ce decret contient des stıpulatıons precises suJjet des ECSUTCS

prendre CONnire les relıgieux ei ugıtıfs 59)

uvrages historiques

Gesta abbatum Albanı

Les tatuts de Premontre ordonnent quc les chanoınes, entrant ans
la sa capıtulaıire, fassent unc inclinatiıon devant ımage de la Saılnte
Trinıte: Cum CONVENTUS capitulum ingreditur, singuli SUO ordine Versus

57) Voir C1-dessus,
58) SESSIO ©4  n apu' XVI De regularıbus. Voir Conciliorum (Qecumenicorum ecreta,

Bäle-Barcelone-Frıibourg, 1962, ST aussı ans ANSI, Sacrorum conciliorum 3 9
col 178

59) ard GASPARRI, C’'odieis IUFLS canonici fontes, V, Rome, 1951; 2454, D
234



70 Thomas

Maitestatem inclinent°). L’expression Versus Maiestatem est illustree
dans la droite de la DAsc 875 du manuseriıit de aon Dal le
ulvant

Ante Maılilestatem. multa alıa rTnamenta CUu volumınıbus
pret10sI1Ss, quUOoTum UuUNUuUMM est Missale, ın qUO canıtur Miıssa matutıina-
lıs, nde In PIMNCIPIO Missae pıngıtur e1lus 1Imago ad pedes
Maıestatıs, QUaC aurels hıtterıs G penn1s intıtulatur, 1ın Vıt Dag 35
JTempore ist1us oannıs (21 Alb.) factı Sunt duo textius de
argento sSuperaura(to, In qQUOTUM un (A11X 888 ceruc1f1xo ef Marıa ei
loanne figurantur, alıo VeIO Maiestas G 4or Evangelıstis, ın Vıt
pag Miscellan Dag ei z

La precısion entr:! parentheses (vigesim! Abbatis Albani) permet
d’ıdentifier l’abreviatiıon Vıt la chron1ıque attrıbuee benedıietin
nglaıs Matthıeu Parıs ( intıtulee Gesta bbatum Albani®*). Le
premier reproduılt Dal le copiıste est une version abregee des

de l’abbe Rıchard 97:1119)°°) Le orıgıinal debute a1nsı:
etiam casulam UNAM70  A.H. Thomas  Maiestatem inclinent°°). L’expression versus Maiestatem est illustree  dans la marge droite de la page 875 du manuscrit de Laon par le texte  suivant :  Ante Maiestatem. Dedit multa alia ornamenta cum voluminibus  pretiosis, quorum unum est Missale, in quo canitur Missa matutina-  lis, unde in principio Missae pingitur eius imago ad pedes  Maiestatis, quae aureis litteris et pennis intitulatur, in Vit. pag. 35.  Tempore istius Ioannis (2i Abbat. S. Alb.) facti sunt duo textus de  argento superaurato, in quorum uno crux cum crucifixo et Maria et  Ioanne figurantur, alio vero Maiestas cum 4°" Evangelistis, in Vit.  pag. 71. Miscellan. pag. 7 et 55.  La precision entre parentheses (vigesimi Abbatis S. Albani) permet  d’identifier l’abreviation Vit. comme la chronique attribuee au benedictin  anglais Matthieu Paris (+ 1259), intitulee Gesta abbatum S. Albani®*). Le  premier texte reproduit par le copiste est en effet une version abregee des  gesta de l’abbe Richard (1097-1119)°?). Le texte original debute ainsi:  Dedit etiam casulam unam ... albas duas, cum paraturis brudatis, textum  unum, et dossale unum, sive tapecium, in quo Passio Sancti Albani  figuratur ; et multa alia ornamenta ...  Le second texte reproduit par le copiste ( Tempore istius Ioannis ... cum  quatuor Evangelistis) est un extrait de la m&me chronique consacree ä  l’abbe Jean (1195-1214)°3).  Le titre Miscellanea employe par le copiste pourrait designer une  compilation historique contenant le m&me texte. C’est peut-etre celle-ci  qui lui a fourni les textes et les references aux Gesta abbatum S. Albani,  designes par lui comme Vir. Ou bien les Miscellanea seraient-ils le dossier  historique de l’abbaye de Laon, utilise par le copiste, et designe dans le  Catalogue comme « Miscellanea concernant Premontre»?  Le couple Vitae-Miscellanea reapparait a cöte du chapitre final des  statuts, Quae non licet habere (d. IV, c. 16; p. 919), en rapport avec le  terme alba:  °90) Dist. I, c. 4, De capitulo. — Le terme maiestas designe l’image du Pere eternel assis  sur le tröne ou aussi celle du Christ crucifie, figurant dans les anciens missels au debut du  canon, ensuite la representation de n’importe quel saint (DU CANGE, Glossarium, t. V,  p. 179). Voir p. ex. J. TARALON, La majest€ d’or de Sainte-Foy au tresor de Conques, dans  Revue de l’art, 1978, p. 9-22.  61) Ed. H. Th. RILEY (Rerum Britannicarum Medii Aevi Scriptores, t. 28, vol. 1),  Londres, 1867. Pour l’attribution ä Matthieu Paris, voir l’introduction de l’editeur (p. XII)  et le titre de ouvrage: Sectio prima a Matthaeo Parisiensi pro maiore parte conscripta (p. 3).  62) Ed. cit., p. 70.  93) Ed: Git., p 232033albas duas, CUM paraturis brudatis, extium

UNUM, el dossale UMHUM, SIVe taAapeclIum, IN GQUO Passıo Sanctı Albaniı
figuratur ; el multa alıa OrnNamenta70  A.H. Thomas  Maiestatem inclinent°°). L’expression versus Maiestatem est illustree  dans la marge droite de la page 875 du manuscrit de Laon par le texte  suivant :  Ante Maiestatem. Dedit multa alia ornamenta cum voluminibus  pretiosis, quorum unum est Missale, in quo canitur Missa matutina-  lis, unde in principio Missae pingitur eius imago ad pedes  Maiestatis, quae aureis litteris et pennis intitulatur, in Vit. pag. 35.  Tempore istius Ioannis (2i Abbat. S. Alb.) facti sunt duo textus de  argento superaurato, in quorum uno crux cum crucifixo et Maria et  Ioanne figurantur, alio vero Maiestas cum 4°" Evangelistis, in Vit.  pag. 71. Miscellan. pag. 7 et 55.  La precision entre parentheses (vigesimi Abbatis S. Albani) permet  d’identifier l’abreviation Vit. comme la chronique attribuee au benedictin  anglais Matthieu Paris (+ 1259), intitulee Gesta abbatum S. Albani®*). Le  premier texte reproduit par le copiste est en effet une version abregee des  gesta de l’abbe Richard (1097-1119)°?). Le texte original debute ainsi:  Dedit etiam casulam unam ... albas duas, cum paraturis brudatis, textum  unum, et dossale unum, sive tapecium, in quo Passio Sancti Albani  figuratur ; et multa alia ornamenta ...  Le second texte reproduit par le copiste ( Tempore istius Ioannis ... cum  quatuor Evangelistis) est un extrait de la m&me chronique consacree ä  l’abbe Jean (1195-1214)°3).  Le titre Miscellanea employe par le copiste pourrait designer une  compilation historique contenant le m&me texte. C’est peut-etre celle-ci  qui lui a fourni les textes et les references aux Gesta abbatum S. Albani,  designes par lui comme Vir. Ou bien les Miscellanea seraient-ils le dossier  historique de l’abbaye de Laon, utilise par le copiste, et designe dans le  Catalogue comme « Miscellanea concernant Premontre»?  Le couple Vitae-Miscellanea reapparait a cöte du chapitre final des  statuts, Quae non licet habere (d. IV, c. 16; p. 919), en rapport avec le  terme alba:  °90) Dist. I, c. 4, De capitulo. — Le terme maiestas designe l’image du Pere eternel assis  sur le tröne ou aussi celle du Christ crucifie, figurant dans les anciens missels au debut du  canon, ensuite la representation de n’importe quel saint (DU CANGE, Glossarium, t. V,  p. 179). Voir p. ex. J. TARALON, La majest€ d’or de Sainte-Foy au tresor de Conques, dans  Revue de l’art, 1978, p. 9-22.  61) Ed. H. Th. RILEY (Rerum Britannicarum Medii Aevi Scriptores, t. 28, vol. 1),  Londres, 1867. Pour l’attribution ä Matthieu Paris, voir l’introduction de l’editeur (p. XII)  et le titre de ouvrage: Sectio prima a Matthaeo Parisiensi pro maiore parte conscripta (p. 3).  62) Ed. cit., p. 70.  93) Ed: Git., p 232033Le second reproduılt Dar le copiıste (Tempore 1SEIUS Toannıs70  A.H. Thomas  Maiestatem inclinent°°). L’expression versus Maiestatem est illustree  dans la marge droite de la page 875 du manuscrit de Laon par le texte  suivant :  Ante Maiestatem. Dedit multa alia ornamenta cum voluminibus  pretiosis, quorum unum est Missale, in quo canitur Missa matutina-  lis, unde in principio Missae pingitur eius imago ad pedes  Maiestatis, quae aureis litteris et pennis intitulatur, in Vit. pag. 35.  Tempore istius Ioannis (2i Abbat. S. Alb.) facti sunt duo textus de  argento superaurato, in quorum uno crux cum crucifixo et Maria et  Ioanne figurantur, alio vero Maiestas cum 4°" Evangelistis, in Vit.  pag. 71. Miscellan. pag. 7 et 55.  La precision entre parentheses (vigesimi Abbatis S. Albani) permet  d’identifier l’abreviation Vit. comme la chronique attribuee au benedictin  anglais Matthieu Paris (+ 1259), intitulee Gesta abbatum S. Albani®*). Le  premier texte reproduit par le copiste est en effet une version abregee des  gesta de l’abbe Richard (1097-1119)°?). Le texte original debute ainsi:  Dedit etiam casulam unam ... albas duas, cum paraturis brudatis, textum  unum, et dossale unum, sive tapecium, in quo Passio Sancti Albani  figuratur ; et multa alia ornamenta ...  Le second texte reproduit par le copiste ( Tempore istius Ioannis ... cum  quatuor Evangelistis) est un extrait de la m&me chronique consacree ä  l’abbe Jean (1195-1214)°3).  Le titre Miscellanea employe par le copiste pourrait designer une  compilation historique contenant le m&me texte. C’est peut-etre celle-ci  qui lui a fourni les textes et les references aux Gesta abbatum S. Albani,  designes par lui comme Vir. Ou bien les Miscellanea seraient-ils le dossier  historique de l’abbaye de Laon, utilise par le copiste, et designe dans le  Catalogue comme « Miscellanea concernant Premontre»?  Le couple Vitae-Miscellanea reapparait a cöte du chapitre final des  statuts, Quae non licet habere (d. IV, c. 16; p. 919), en rapport avec le  terme alba:  °90) Dist. I, c. 4, De capitulo. — Le terme maiestas designe l’image du Pere eternel assis  sur le tröne ou aussi celle du Christ crucifie, figurant dans les anciens missels au debut du  canon, ensuite la representation de n’importe quel saint (DU CANGE, Glossarium, t. V,  p. 179). Voir p. ex. J. TARALON, La majest€ d’or de Sainte-Foy au tresor de Conques, dans  Revue de l’art, 1978, p. 9-22.  61) Ed. H. Th. RILEY (Rerum Britannicarum Medii Aevi Scriptores, t. 28, vol. 1),  Londres, 1867. Pour l’attribution ä Matthieu Paris, voir l’introduction de l’editeur (p. XII)  et le titre de ouvrage: Sectio prima a Matthaeo Parisiensi pro maiore parte conscripta (p. 3).  62) Ed. cit., p. 70.  93) Ed: Git., p 232033CUÜ:

QUALUOF Evangelistis) est extraıt de la meme chron1ique consacree
l’abbe Jean 95-1214)°°).

tıtre Miscellanea employe Dar le copiste pourraıt designer unec

compıilatıon hıstorıque contenant le meme C ’est peut-etre elle-c1ı
quı lu1 fournı les texties et les references duX Gesta bbatum Albanıi,
designes DaIl lu1 Vit Ou bıen les Miscellanea seralent-ils le dossier
hıstor1que de l’a  aye de Laon, utilise Dal le copiste, ei desıgne dans le
Catalogue « Miscellanea CONCernant Premontre»?

Le couple Vitae-Miscellanea reapparalt x  <o du chapıtre ına des
statuts, Quae AHAOonN licet habere (d I 16; 919), rapport ANV- G le

alba

60) 1st L, 4, De capitulo. Le erme MAalestas designe l’ımage du Pere ternel ASSIS
SUT le tröne auss] ce du Christ crucıfie, 1gurant ans les anclens missels du
MN  9 ensuite la representation de n’ımporte quel saınt (DU ANGE, Glossarium, V,

/9) Voir ARALON, La majeste d’or de Sainte-Foy fresor de Conques, ans
Revue de art, 197/8, 9277

51) H. T} ILEY (Rerum Brıtanniıcarum Medi Aevı Scr1iptores, 28 vol I}
Londres, 867 Pour l’attrıbution 1leu Parıs, OIlr I’ıntroduction de l’edıiteur (p XIT)

le tıtre de ouvrage: Sectio prima Matthaeo Parıisiensi DFO MAalore conscripta (p
62) C:}
63) C:, ELE
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as uas EG paraturıs brudatıs., iın Vıt bba Albanı, 35

copiıste reprIıs ICI PaAsSsSasc des relatıfs L’abbe Rıchard, qu'’1
avaıt OmI1s ans cıtatiıon anterieure®).

En dernıer 1eu le copiıste apporte temolgnage suJet de la
munificence du se1z1eme abbe Gaufredus 19-1 146)

as QJUOQUC ires frater (Gaufredus habentes Paruras AduTIO el
aurıfrıg10, AdCUu plumarıa decoratas. Miscellan pag 44 s ei

4  Historia nglorum
En du chapıtre QOuas officinas ngredi liceat (d L, ES 838J),

PTODOS du mol INCAUStTtUM, deja commente Dar des extraıts des utumes
de uny eil de Citeaux®). le copiıste ajoute de Matthıeu Parıs:

Nıcolaus de Fernham Ep1Iscopus Dunelmensıs ın consecratione Sua
promiuittit obedientiam Archiepiscopo Eboracensı, el incontinent!,
alıt Matthaeus Parıs. Hıst Da 382, omnıbus subscripsıit
CIUCeEeM In capıte chartulae incausto.

Cest extralt des Chronica MALOFA, HA SIOSSC compıilatıon de sept
volumes, ont les CINg premieres partıies constıtuent unec histoire unıver-
se depuls la creation Jusqu’en 1259, annee de la MoOoTrt de Matthıeu
Parıs. Le tOmMe paragraphe entier recıt du
episcopal de Nıcolas de Fernham 241 pres le xtie elatıf la

d’obeissance l’archeveque Gautier d’York (Eboracensis eccle-
SIAE Waltero archiepiscopo) sult le paragraphe dont le copıste reprIıs
seulement la premiere partıe: Inhcontinent.ı omnibus subscripsit
CrUuUCcCem IN capite chartulae INCAUSTLO, el tradidit archiepiscopo IN
thesauro reservandum

Vita beati SIMONLS

Encore du chapıtre Ouas officinas ngredi liceat, PTODOS de
l’expression ad faciendum INCAaustum vel siccandum EITSAMENUM, est
ajoute le sulvant :

64) «Dedit et1am casulam 30028001Statuts de Premontre dans le manuscrit Laon 530  %4  Albas duas cum paraturis brudatis, in Vit. Abba. S. Albani, p. 35.  Le copiste a repris ici un passage des gesta relatifs ä l’abbe Richard, qu’il  avait omis dans sa citation anterieure®*).  En dernier lieu le copiste apporte un temoignage au sujet de la  munificence du seizieme abbe Gaufredus (1119-1146):  Albas quoque tres frater (Gaufredus) habentes paruras auro et  aurifrigio, acu plumaria decoratas. p. 40. Miscellan. pag. 144s. et  77°5.  b. VH istoria Anglorum  En marge du chapitre Quas officinas ingredi liceat (d. I, c. 15; p. 885), ä  propos du mot incaustum, deja commente par des extraits des coutumes  de Cluny et de Citeaux®®), le copiste ajoute un texte de Matthieu Paris:  Nicolaus de Fernham Episcopus Dunelmensis in consecratione sua  promittit obedientiam Archiepiscopo Eboracensi, et incontinenti,  ait Matthaeus Paris. Hist. pag. 382, coram omnibus subsecripsit  crucem in capite chartulae incausto.  Cest un extrait des Chronica maiora, une grosse compilation de sept  volumes, dont les cinq premieres parties constituent une histoire univer-  selle depuis la creation jusqu’en 1259, annee de la mort de Matthieu  Paris. Le tome IV consacre un paragraphe entier au recit du sacre  episcopal de Nicolas de Fernham en 1241. Apröes le texte relatif ä la  promesse d’obeissance ä l’archev&que Gautier d’York (Eboracensis eccle-  siae Waltero archiepiscopo) suit le paragraphe dont le copiste a repris  seulement la premiere partie: E7 incontinenti coram omnibus subscripsit  crucem in capite chartulae incausto, et tradidit archiepiscopo penes se in  thesauro reservandum®”).  c. Vita beati Simonis  Encore en marge du chapitre Quas officinas ingredi liceat, ä propos de  Vexpression ad faciendum incaustum vel siccandum pergamenum, est  ajoute le texte suivant :  °*+) «Dedit etiam casulam unam ... albas duas, cum paraturis brudatis» (Gesta abbatum  S. Albani, ed. cit., p. 70). Le copiste de Laon a omis le debut de la phrase dans l’ouvrage.  65) Ed. cit., p. 93.  °°) Voir ci-dessus, p. 61-62.  °7) MATTHAEUS PARISIENSIS, Chronica maiora, ed. H. R. LUARD (Rerum Britannicarum  Medii Aevi Scriptores), t. 57: Chronicles and Memorials, Londres, 1877, p. 135.MS duas, CUÜU: paraturis brudatis» (Gesta abbatum:
Albani, ed. HS, /0) Le copiıste de Laon M1Ss le de la phrase ans l’ouvrage.
65) Git:,
66) Voıir C1-dessus, 612672
67) MATTHAEUS PARISIENSIS, Chronica MAalOra, ed UARD (Rerum Brıtannicarum

11 Aevı Scriptores), Chronicles and Memorials; Londres, 1877, 1:35



GE Thomas

ymon Comes CrespelensI1s factus monachus DOStL ortem
Roberto dixıit 1amen S1 CISAMECNUM, PCNNAaM et incaustum 1ın
prox1imo habuılsses, certum ın serıbendo In alıquo re  1d1ssem ıIn
Vıt Miscellan pag 130

eule la seconde partıe de partır de Tamen $1 DEITSUAMECHUM,
fıgure ans la 1ta hbeati SIMONLS COMULLS CrespeiensIs, Elle est
precedee Dar u1lc phrase quı la rend plus intellıg1ble agznum eST, INQquit,
gaudium el incomprehensibile, Nec verbis enarrarı, HNec cogitarı
potestT.

Auteurs divers

Juste 1DSse
Au du chapıtre De vestiarıio el solatio e1IUS (d IL, 12 899)

Ssont nommes les dıfferents officiıers subalternes charges de la confection
et du sSo1n des vetements. Le terme ullones est explıque, dans la
droite, Dar paragraphe reprIis OUVIASC de Juste ıpse

ullones, quı maculas scılıcet sordes LO0ga eluebant, el addıta
sulfure, iıterum candere wn facıebant. Justus Lipsius
Electorum lıb L, 13 Tom pag 602

copiıste s’est Servı de ’edition des )pera OMNILAG de Juste 1pse
1613, OUu le reprIıs trouve la DPagc indiquee®?).

Pseudo-Bernardus

Dans le chapıtre De vestitu I  » 9 919) le mot corduano
(Subtulares72  A. H. Thomas  Symon Comes Crespeiensis factus monachus post mortem apparens  Roberto dixit: Tamen si pergamenum, pennam et incaustum in  proximo habuisses, certum te in scribendo in aliquo reddidissem. in  Vit. c. XV. — Miscellan. pag. 130.  Seule la seconde partie de ce texte, ä partir de Tamen si pergamenum,  figure dans la Vita beati Simonis comitis Crespeiensis, c. XV®°®3), Elle y est  precedee par une phrase qui la rend plus intelligible: Magnum est, inquit,  gaudium et incomprehensibile, nec verbis enarrari, nec sensu cogitari  potest.  7. Auteurs divers  a. Juste Lipse  Au debut du chapitre De vestiario et solatio eius (d. IL, c. 12; p. 899)  sont nommes les differents officiers subalternes charges de. la confection  et du soin des vetements. Le terme fullones est explique, dans la marge  droite, par un paragraphe repris ä un ouvrage de Juste Lipse:  fullones, qui maculas scilicet ac sordes e toga eluebant, et addita  sulfure, ac creta iterum candere eam faciebant. Justus Lipsius.  Electorum lib. I, c. 13. Tom. I. pag. 602.  Le copiste s’est servi de l’edition des Opera omnia de Juste Lipse parue en  1613, ou le texte repris se trouve ä la page indiquee®?).  b. Pseudo-Bernardus  Dans le chapitre De vestitu (d. IV, c. 14; p. 919) le mot corduano  (Subtulares ... non sint caprini, nec de corduano ...) est illustre par l’extrait  suivant :  Dedit etiam Christus Pascali tempore sponsae suae cordubanos  suos. D. Bern. parab. (?) de nuptüs filii regis et de ornamentis  sponsae suae. pag. 1722.  Le titre Parabola de nuptiis filiü regis ... ne figure pas dans la serie des  Parabolae attribuees autrefois ä saint Bernard’°). Et le mot cordubani  °8) Acta Sanctorum, Sept., t. VIII, p. 750. Aussi dans P. L., t. 156, col. 1222. Une seule  divergence de detail: les editions portent scribendo, au lieu de in scribendo.  °9) Opera, quae velut in partes ante sparsa, nunc in certas classes digesta, atque in gratiam  et utilitatem legentium, in novum corpus redacta, et II tomis comprehensa, Lugduni, apud  Horatium Cardon, 1613, t. I, p. 602.  79) Voir Dict. de spir., t. I, 1937, col. 1501. Pour le texte edite: P. L. t. 183, col. 757-772.ANonNn SIint cCaprinl, NecC de corduano est illustre pPar V’extrait
ulvant

et1am Christus Pascalı tempore SPONSAaC SUaC cordubanos
SUuUoS ern para C de nuptis 1111 regls ef de ornamentis
SPONSAaC SUaC pag 22

tıtre AaraDola de NUuptILS E regLs72  A. H. Thomas  Symon Comes Crespeiensis factus monachus post mortem apparens  Roberto dixit: Tamen si pergamenum, pennam et incaustum in  proximo habuisses, certum te in scribendo in aliquo reddidissem. in  Vit. c. XV. — Miscellan. pag. 130.  Seule la seconde partie de ce texte, ä partir de Tamen si pergamenum,  figure dans la Vita beati Simonis comitis Crespeiensis, c. XV®°®3), Elle y est  precedee par une phrase qui la rend plus intelligible: Magnum est, inquit,  gaudium et incomprehensibile, nec verbis enarrari, nec sensu cogitari  potest.  7. Auteurs divers  a. Juste Lipse  Au debut du chapitre De vestiario et solatio eius (d. IL, c. 12; p. 899)  sont nommes les differents officiers subalternes charges de. la confection  et du soin des vetements. Le terme fullones est explique, dans la marge  droite, par un paragraphe repris ä un ouvrage de Juste Lipse:  fullones, qui maculas scilicet ac sordes e toga eluebant, et addita  sulfure, ac creta iterum candere eam faciebant. Justus Lipsius.  Electorum lib. I, c. 13. Tom. I. pag. 602.  Le copiste s’est servi de l’edition des Opera omnia de Juste Lipse parue en  1613, ou le texte repris se trouve ä la page indiquee®?).  b. Pseudo-Bernardus  Dans le chapitre De vestitu (d. IV, c. 14; p. 919) le mot corduano  (Subtulares ... non sint caprini, nec de corduano ...) est illustre par l’extrait  suivant :  Dedit etiam Christus Pascali tempore sponsae suae cordubanos  suos. D. Bern. parab. (?) de nuptüs filii regis et de ornamentis  sponsae suae. pag. 1722.  Le titre Parabola de nuptiis filiü regis ... ne figure pas dans la serie des  Parabolae attribuees autrefois ä saint Bernard’°). Et le mot cordubani  °8) Acta Sanctorum, Sept., t. VIII, p. 750. Aussi dans P. L., t. 156, col. 1222. Une seule  divergence de detail: les editions portent scribendo, au lieu de in scribendo.  °9) Opera, quae velut in partes ante sparsa, nunc in certas classes digesta, atque in gratiam  et utilitatem legentium, in novum corpus redacta, et II tomis comprehensa, Lugduni, apud  Horatium Cardon, 1613, t. I, p. 602.  79) Voir Dict. de spir., t. I, 1937, col. 1501. Pour le texte edite: P. L. t. 183, col. 757-772.figure pas ans 1a ser1e des
Parabolae attrıbuees autrefo1s saınt Bernard ’°). le mot cordubani

68) Acta Sanctorum, Sept., VIIL, 750 Aussı ans L’ 156, col DE Une seule
divergence de detaıl les edıtions portent scribendo, leu de In scribendo.

69) )pera, QUAE velut In artes nlte SDUAFSa, UNC IN Certas Classes digesta, In gratiam
el utilitatem legentium, In COFDUS redacta, el II tOMLS comprehensa, Lugdun1i, apudHoratium Cardon, 1613, } 602

70) Voir Dict de SpIr., L, 1937, col E Pour le edıte 83, col TTT



Statuts de Premontre Ans le MAaAaNnuSCYIL AaoN 5350 T3

n ’appartıent DaSs vocabulaıre de SCS UVTIES authentiques ’*). Le
copiste pulse ans UuU1llc edıtion des pera de saınt Bernard quı reproduılt
effectiıvement le DASSaLcC mentionne ans la colonne (non page 2273
pres les derniers MmMoOfs cordubanos SU ON cıtes Da le copiıste, le
continue: qul signant duo lestamen(tda, QUuLDus affectus SDONSAEC SUd4EeE

lerram [ANZANLT, MunILuntur.

Bosquler
Une note du chapıtre Ouae HON licet habere I ,
919) PTODOS du mot ServVı est dıfficılement 1sıble On pourraıt

conjecturer sult

SerVI eccles1ae (?) Cu ad aIcNam (alıenam domıiını (domıinıcam
convertebant, duello repetend.i. Bosq Not 18 b

pourraıt s’agır IC1 d’un emprunte des du francıscaın
ılıppe Bosquıier (1562-1636) *), quı portent quelquefoı1s le mot Notae
ans eur tıtre 74)

Auteur HONn identifie
En regard du chapıtre De hospitali fratre IL, 899 D1S), ans

la gauche, figure extraıt dıffiıcılement isıble

Ius ospıitı consuetudine erat trıdul, ut videre est iın PelStatuts de Premontre dans le manuscrit Laon 530  B  n’appartient pas au vocabulaire de ses ceuvres authentiques’!). Le  copiste a puise dans une €&dition des Opera de saint Bernard qui reproduit  effectivement le passage mentionne dans la colonne (non page) 172272).  Apres les derniers mots cordubanos suos cites par le copiste, le texte  continue: qui signant duo testamenta, quibus affectus sponsae suae ne  terram tangant, muniuntur.  c. Bosquier  Une note en marge’du chapitre Quae non licet habere (d. IV, c. 16;  p. 919) ä propos du mot servi est difficilement lisible. On pourrait  conjecturer comme suit :  servi ecclesiae (?) cum ad arenam (alienam?) domini (dominicam?)  se convertebant, duello erant repetendi. Bosq. Not. p. 18 b.  Il pourrait s’agir ici d’un texte emprunte ä un des ouvrages du franciscain  Philippe Bosquier (1562-1636) ”*), qui portent quelquefois le mot Notae  dans leur titre 7*).  d. Auteur non identifie  En regard du chapitre De hospitali fratre (d. II, c. 14; p. 899 bis), dans  la marge gauche, figure un extrait difficilement lisible:  Ius hospitii ex consuetudine erat tridui, ut videre est in Pel ... gio (?)  Apud Indos aliasque plures advenas (?) suae gentis ius hospitii fuit  ad tres dies, 1is exactis sui (qui?) non discedebant, audiebant illud  post tres saepe.dies piscis vilescit et hospes.  La derniere ligne est le premier vers d’un distichon cite frequemment  dans la litterature du moyen äge:  7') Communication du R.P.E. Mikkers, de l’abbaye cistercienne d’Achel, oü on  possede un index manuscrit des mots figurant dans les ecrits authentiques de saint Bernard.  7?) Divi Bernardi Claraevallensis abbatis  opera omnia, Antverpiae, apud Ioannem  Keerbergium, anno 1609: Parabola de nuptüs filii regis et de ornamentis sponsae suae  (col. 1719-1722).  73) H. HURTER, Nomenclator, t. I, p. 328, note 1; Biographie nationale, t. IL, col. 741-  743.  7*) Codrus evangelicus seu concionum XL de passione Domini notae, Cologne, 1611;  Monomachia Tesu Christi et Luciferi incruenta seu concionum XL de tentationibus Christi in  deserto notae, Douai, 1598; Orator Terrae Sanctae et Hungariae, seu sacrarum  Philippicarum, in Turcarum barbariem, et importunas christianorum discordias notae, Douai,  1606. — Il n’a pas ete possible de retrouver dans ces:trois ouvrages le passage mentionne.910 (?)
Apud OS alıasque plures advenas (?) SUac gent1s 1US hospıitı fuılt
ad ires dıes, 11S exactIis SUl (qu1?) NO  — dıscedebant, audıebant iıllud
post tres 1e6Ss PISCIS vilescıt et hospes.

La derniere 1gne est le premier VCIS d’un dıstiıchon cıte irequemment
ans la lıtterature du age

71) Communication du R.P Miıkkers, de l’abbaye Cisterclienne d’Achel, Ou
possede index manuscecriıt des MOS figurant ans les ecrıts authentiques de saınt Bernard

72) Divi Bernardı Claraevallensis abbatis ID OMNIAG, Antverpilae, apud oannem
Keerbergium, NNO 609 Parabola de NUPTILS Filii regis el de OrnNamentLSs SDONSAE UE
col 1719-1/22):

73) HURTER, Nomenclator, L, 328, ofte E Biographie nationale, IL, col TAT-
743

74) Codrus evangelicus SECU CONCIONUM de passiONeE Domuiniı 9 Cologne, 1611:;
Monomachia CeSu Christi el uctferi Inhcruenta SEU CONCLONUM de tentationibus Christi In
deserto ' Doual, 1598; Orator Terrae Sanctae el Hungariae, SECU
Philippicarum, IN IT urcarum barbariem, el Importunas christianorum discordiasr Doual,
606 na pas ete possible de reirouver ans ces:tro1s le Passagc mentlionne.



Thomas

Ost tres dies PISCIS vilescıt el hospes,
nı sale condıtus SIit vel specıalıs amıcus /:

Le copıste du manusecriıt aon 530 n a DaS seulement transmıs
ımportant DOUTI l ’histoire des Ttatuts de Premontre, ma1s aussı unc ser1e
de texties apparentes, inserıts ans les IMNAaI SCS de SOIl manuseriıt ei destines

etre utılıses DOUT une etude comparatıve.
part 1] na insere des indıcations dırectes sujet de SO identite,

maı1s peut presumer qu/’’ıl etaıt ul-meme chanoıine regulıer de
Premontre, membre de la communaute de l’a  aye aınt-Martıiın. Aınsı
avaıt-ıl ACCES d U X collections de manuscriıts el de lıvres de la bıblıotheque
abbatıale

utıilise des manusecrıts qu''ıl doıit QVOIT CN SOUS les YCUX, des
exemplaıres ancılens des tatuts de Premontre (y COmMPpTIS l’exemplaıre
provenant de Saınt-Viıctor) el les coutumılers de ('iteaux ei de uny
ılleurs l renvole des UVICS cıtant la PAgc Ou 1] trouve les extraılts
qu’1 transerit. consulte personnellement les edıtıions qu’1 mentionne:
constıtutions d’ordres mendiants, theolog1iques, histor1ques ei

hagıographiques, collections el raıtes lıturg1ques, UVICS d’autres
eCT1Vvalns.

On peut AaSSuTeI JuUC le copiste SOUS les VCUX des exemplaıres des
dıfferentes regles monastıques ont 1] faıt mentıon. On plutöt
l’ımpression qu’1 pulse ans une collection preexistante, quı contenaıt
une ser1e d’extraits de Ge6s ecr1ts, SaVvOIr unec compiulatıon de la Concordia
regularum de Benoıit d’Anıane, elucıdee parl les annotatıons ugues
Menard, qu’ı fouıullees mınutleusement DOUI reprendre les textes les
plus SCS desseıins de glossateur.

De acon, par methode de travaıl le copıiste donne aCCESs
unec partıe du tresor des manuseriıts el des lıvres, constituant le patrı-
mo1lne lıtteraıire de la bıblıotheque abbatıale de aınt-Martın a0o0n

Ravenstraat 112 I HOMAS
3000 Leuven

75) WALTHER, Aarmına medil evVl poster10r1s Latina. Proverbia sententiaeque
latinitatis medi aeVl, $ Göttingen, 1965, 902 Le reproduıt par le copıste de
Laon figure Das ans Jac Phıl OMASINI, De fesserLSs hospitalitatis, Amsterdam, 167/0.,
quı presente uUN«c encyclopedıie des USagcs hospitalıers: er singularis, IN GUO IUS
hospitii UNLVeErsSum, apud veleres Potissımum, expenditur.


